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VOORBERIGT. 



Mij aan het bescheiden oordeel tan onpartijdige 
Jezers onderwerpende , roep ih tevem hunne inschik* 
lelijkheid in over de gebreken ^ welke men in dit 
tooneelspel zal ondekken. Aangemoedigd door heA 
gunstig onthaal , hetwelk ihijne eerstelingen in dit . 

. taort van letterarbeid hebben mogen ondervinden,, 
(vooral bij mijne Zeeuwsche landgenooten) , beveel ik 

- ook dezen arbeid in hunne toegevenheid , hopende , dat , 
men dezelve niet geheel verwerpelijk zal vinden. 

o Vlissingen , A* R • • • • « • 

zlden i4 junij i827. 
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PERSONEN- 



4> • fiLHonoi gêpénriênHfé iapiieifié 
).;B . EtiaA i Êijnë dwhteté 

. Uevraow Bliimfb w ^ etfi^t óffidêrê W9éh^0§ , omUf dtf ij 

'^ < Dütiis « toot^atig Mê9^hafiiem i filiêngè ^an Béiênti'i 

geh^MeHé 
'Kfi^ LiNDMAN f zijn iDrieni en retêgenodé 
cfiT "^EWiHMD^een jong advocaat 4 

vHallinI} muzijkmeester, 
^ «Grippoüt, eigenaar van een gemeubileerd hotel ^ er 
woekeraar* , 

Het stuk speelt in eene dcir residentien ttri Nederlan^ 
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OF DE SCHIPBREUK BY EGMOND, 
IN DRIE BEDRgVEir* 



EERSTE BEDRYP. 

Bene xaaï in een gemeubeleerd hotel, ter linker" ên 
regier zijde kamers met nummers voorzien, groots 
deur op den achtergrond; voor de hamer n® i , ter 
regterzijde van het eerste scherm eene tafel , iraar- 
4ip een theeservies ^ eenige couranten, eene duitseh^ 
fijp f enz. / in de zaal eenige stoelen. 

ËLtZH alleen , {schikt het ontbijt in orde!). 
Mijn vader is nog niet opgestaan , en het is heden zi)fi 
vijf-en-vijftigste vejpjaardag. 6 ! Hoe verheug ik mij ^ hoe 
dankbaar klopt mij het hart; hoe zal ik hem het best ver« 
rassen ? die goede vader ! Zoo edelmoedig , zoo openhar- 
tig — alles wat hem omringt moet hem beminnen. Heden 
wordt dat ongelukkige proces uitgewezen, dat ons gedu- 
rende drie jaren zoo veel zorg veroorzaakt ! (iJy zucht). 
De régtvaardige zaak is niet altijd de gelukkige , doch 
bet moet , het zal zich ten onzen voordeele beslissen , 
(hare qo^en ten hemel «?aancJe) , want het g'ibed een* 
kinds dringt tot voor den troon var v^/^' '"•iwlircft 



dby Google 



— 2 — 

i" 

ElizA 9 jufvrouw Storu, door de groote deur inkomemi 
Jufvrouw Storm. ; 

Ah ! goede morgen, lief kind ! reeds zoo vroeg geklec 

ElizA-, (Il (lai^ omhelzende). 
6 Ja ! lieve jufvrouw Slorm ^ het is immers hedei] .« 

Jufvrouw Storm, 
Ik weet het , ik weet het, lieve engel , of denkt gij »]<t-; 
ik zoo iets vergeet ? Een dankbaar hart is een eeuvs kgj 
durende ahnanak, waar in genotene weldaden met vii«|pI 
kleurige letters staan aangeteekend : uw vader , o a« j 
vriend, is heden vijf-en-vijftig jaren. Welnu, dezen mor*;; 
gen toen gij nog in den zoetsten slaap gedompeld la igt| , 
heb ik mijn borduurwerk wezen verkoop en , {eenfrnau 
je déjeuné kop uit hare ridicule halende) , en ziedaar, 
wat ik hem heb medegebragt , {het devies van hé 
"kopje lezende), n Erkentenis en opregte vriendschap^^ 
Eliza , (springt haar verheugd om den hals). ^ 
1 1 Goede , lieve , beste jufvrouw Storm 1 

Jufvrouw Storm. 
Dierbaar kind! ben ik niet alIès aan dien ed- 
man verschuldigd? gij waart nog niet geboren, ^ 
uw vader zich over mijn ongeluk erbarmde. Ik w; 
vrouw van een' braaf officier , die , aan de zijde fM 
uwen vader , op het slagveld den dood der dapp.-id- 
stierf. Zorg voor mijne vrouw, waren de laatste v. oor?. 
den van mijnen echtgenoot: ^w vader zwoer zijn* 
ttervenden, vriend , mijjc^bcschermei^ 
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^ Jufvrouw Sto^iic» 

Hij droeg voor mijn onderhoud zórg, en ofschooii 
• huwd> woonde ik in zijn huis en het ontbrak mij aaa 
- ?ts. Gij werdt geboren> dit kostte uwer brave moeder 
\i.t leven ^ en konde ik mijneh weldoener wel beter 
mijne dankbaarheid betuigen , dan door de opvoeding 
zijner cenigste geliefde dochter mij ten taak te stellen ? 
ElizA , (hare hand kussende). 

Edelmoedige vrouw ! mijn vader en ik beminnen a 
ook zoo opregt, ach, wat zouden wij dezen dag in ons 
stil dorpje gelukkig doorbrengen , niet waar ? hoe vro- 
lijk hoe genoeglijk zouden wij in ons klein huisje den 
verjaardag mijn's vaders vieren ! doch > ziedaar nu 
f ceds drie maanden , dat wij deze kamers bewoonen , 
waar men geen oogenblik rust geniet. Het onophoude- 
lïfk gewoel onder onze vensters , het ratelen der trom- 
mels, het rollen der equipages, de lastige buren ,'ach 
lieve jufvrouw Storm , waren wij toch ma%r weder in 
on^e stitle landelijf e woning > 

Jufvi^ouw Storm. 

Ja , mijne lieve , het is op raad van den braven 
ad^'^ïcaat Relnhard , onzen buurman uit n* 3 {op die 
^t ner wijzende) ^ dat uw vader in de residentie i» 
1 .aen wonen : hij heeft er zelfs op aangedrongen , ten 
i i Ie een vergelijk tusschen de partijen tot stand te 
1 ^^gen^ of de uitspraak van het proces te bespoedi-^ 
^ : . ^w vader h^efe hcaö-gökeel zi|n vertrouwen git* 
i )i^ken , hij is hetzelve alleszins waardig , een braaf 
J ig jong mensch^'-^hss^^ grootste bckyvaamheden , 
< - wh , helaas , even ah wij ,"zeé^ schaars met lijdelijke 
goederen bedeeld. 

Hij is goed , regtvaardig ca menschiWUè^'-n^ ^ .< 
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r 
Jufvrouw Storm. 
En deze fioedanighcdcn gaan niet altijd met riJfe- 
dom gepaard ; doch de hemel zij gedankt , heden wordt 
de zaak beslist • en dan. . • 

Eliza.. 
Keeren wij weder naar ons stil verblijf. 

Jufvrouw Storm, ' 

Waar vrede en vergenoegen ons wachten. Die goede 
edele jongeling f het «al uwen vader zeer leed doen 
iem te moeten verlaten , hij acht hem zeer hoog. 

ËLIZA. 

6 ! Wie zou hem niet hoogachten ? 

Jufvrouw Storm. 
En beminnen ? 

ElizA , (verleden), 
6 ! Ja (gut) » hij is immers zoo zachtmoedig » zoo be*' 
langeloos. 

Jufvrouw Storm. 
Zoo beminnenswaardig! Zie , lieve Eliza , wanneer 
bij eenmaal wilde trouwen , zoude ik hem met al mijn 
bart tot uwen echtgenoot wenschen. 
EtizA, {zeer verlegen). 
Mejufvrouw l ik bid u ! 

Juffrouw Storm. 
Neen , neen , ik spreek openhartig j hij is uwe liefde 
waardig. 6! Ik ben voor niets geen veertig jaren : hoe 
dikwijb heb ik u betrapt, wanneer hij met uwen vader 
in gesprek wa» , dat ^? hem de woorden als van de 
Hppen rukker |io' «liii>^'''ls «/Cüchouwt gij hem met 
een. oog, waarin ti.itn van verrnVking blinken, 
y/anneer hii in^t vi;.igo 'Wtl<|>'xk^nf!^rid de /.Auk der 
, ïidtnde uuschuid verdedii^t. .-» ' Zulks oiu ^.iat u;ij nii-f. 
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en (verheugé^ toen gij laatst met hem in het boscH 
een tourtje.te paard deedt, eene ligchaams oefening^ 
■waarin gij beiden zoo zeer uitmunt , en ieder wande- 
laar uilriep : welk een lief bevallig meisje ! welk eene 
edele houding , ó ! toen moest gij hem eens gezien 
hebben de borst omhoog , zijn gelaat schetste het beeld 
der zelfvoldoening , als of hij zeggen wilde : en ik ben 
haar geleiderden waf meer is , haar verdediger t 
Eliza» (met inwendige vreugde). 

Hij rijdt zoo schoon, blaast heerlijk de fluit» schil* 
dert voortreffelijk en maakt verzen als Tollens. 
Jufvrouw Storm. 

Vergelijk bij hem onzen anderen buurman Hallini 4 
den muzijkmeester , in n* 2 (zij wijst op die kamer)» 
Eliza^ (gestoord)* 

ÓDie! » 

# • Jufvrouw Storm. 

Ejm ^^anc^etid mode journaal , een misselijk figuur ,' 
hetw%ÜuKier natuur ten spijt , hare kostelijkste gave mis- 
Ikcnt eh zijn gezigt door eenen bril bederft, de groot- 
ste petitinaitre onder den zwerm van middeldingen , 
tusschen mannen en apen , welke zich in deze resi- 
dentie bevinden. 

Elit.a. 

Wanneer ik met hem eene sonate a quatre mainê 
op de piano uitvoer , wil hij nooit hebben, dat ik hol-* 
landsch spreek. 

Jufvrouw Storm. 

Ja wel ! de hemel beware mij , de krachtige taal van 
ons land is te mannelijk voor zijn uor. Heeft hij zelfs 
niet uit verwaandheid zijnen eerlijken familienaam yè- 
italianiseerdf Voormaals noemde men hem Hal, maax; 
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nulaathljzich Hallini noemen doch. • .ik hoor uwen 
▼ader, spoedig Eliza, zetten wij ons aan het werk! 
{juferouw Storm schenkt theewater en plaatst zich 
vervolgens naast EHsa, beiden naaijen ofhordureny 



Jufvrouw Storm y Eliza, kaptein Elmond.' 
TËUtki (haren vader ziende, vliegt hem in de armen)^ 

Goede morgen , lieve vader ! de hemel zegene u ! 
Jufvrouw Storm, (/èZm'fere/ide). 

Beste vriend! Gods rijkste zegen bekroone uwen 
fDttderdom' 

Eliza. 

En spare nog lang uw dierbaar. lev«\| 
Elmoi»d 9 {altijd op eenen rojidan gullen^ov^* 

Halt ! halt ! twee gelederen vuur van ^el^kv^^^lsckei^: 
en pas decharge overvallen zij mij. Ik dank^Cliza^ 
ik dank u boste vriendin , welnu , ik voeg mijne wen- 
«chen bij.de uwe. Moge de hemel mij nog* lang het 
aardsche tractement laten genieten , en wanneer het 
Gode behaagt, mij invalide tot zich te roepen , dat ik 
dan in een garnizoen moge aanlanden , waar eeuwige 
zielenvrede de rust van een oud soldaat verzekert! 
Komt kinderen, laat ons ontbijten! {hij zet zich mei 
jufvrouv) Storm en Eliza , jufvrouw Storm schenkt 
thee, Eliza hiedt haren vader de thee aan in het hopje, 
dat jufvrouw Storm hem ten geschenke gegeven heeft)» 
Wat is dat nu wéér, een nieuwe .fraai vergulde kop, 
(hflt devies lezende) erkentenis en opregte vriendschap f 
(aangedaan ziet hij naar j uf vrouw Storm). JufVrouw 
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rerveel mij In zijne afwezigheid, en geToel mij geluk- 
kig als hij hier, is ; ja , ifc bedrieg mij niet , zij bemin- 
nen elkander. Die teedere bezorgdheid 9 dat verlangen , 
dat oogkiïippen, ó! in mijn jeugd ging ik aan het 
zelfde euvel mank , maar , waarom deploijeert hij 
niet ? hij is een braaf, oprecht mensch , hij zal mijne 
dochter gelukkig maken , maar dat hij voor de zaak 
uilkome , geene valsche mancBuvre* , die kan ik niet 
verdragen. 



vilföo öooiieev. 

ËLMONp 9 £lizA {met een schilders ezel , palet, enz. , 
plaatst haar gereedsohap en zet zich aan het schiU 
deren naar een schild&rij, dat boven haar óp den 
schilders ezel is geplaatst, 
'EhiUi (Jiet origineel met aandacht heschoitwende). 

• Welk een heerlijk beeld ! hoe straalt de moeder- 
vreugde uit het bekoorlijk blaauwe oog , hoe engelach- 
tig zacht blikt zij op het dartelend wichtje neder ! 

ËLMONn^ {het schilderij door een lorgnet beziende). 

Ja , schoon , waarachtig uitmuntend , ik zou haast 
met Schiller zeggen , dat de schilder een' diefstal aan . 
de natuur had gepleegd. ^ 

EnzA. 

En hoe vindt gij mijne copie , lieve vader f 
Elmond, 

Ik , ik vind het vrij wel , doch daar komt iemand , 
die zich beter op die kunst, verstaat ,• maar die moge- 
lijk partijdiger zal oordeelen. 
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ElizA) (schilderende)» 
Reinhard , ó lieve hemel. 

Elmond 9 (welke ged^trende dit tooneel met de handen 
op den rug naar het schilderen heeft gezien). 
Ho, ho, zie dan toch wat gij doet , gij geeft de 

madonna eene bruine streep over de wang • 

De vorige , Reinhird , (hij is in het zwart, doch tno" 
dern gekleed ; konit uit zijne hamer met den hoed in 
de eene , en een rol papieren in de andere hand* 

Hëinhard* 
Goede morgen kapitein , goede morgen lieve Ellsa » 

ËLMOND , (hem vrol'jii de hand drukkende). 
Goede morgen , beste vriend ! 

Eliza. 
Gij hebt op u laten wachten , gij moet mij immer« 
aan de plooijen van dat kleed helpen? (op hetachil- 
derij wijzende)* 

Reinhard* 
Verschoon mij, lieve vriendin ! eene memorie, waar- 
aan ik tot zeer laat in den nacht . . • (hij wtjst op d^ 
rol papieren)» 

ElizA , (opstaande). 
Dacht ik het niet ? ó die rcgtsgeleerden, zij zijn niets 
galant , het savq;ir vivro bestuderen zij uit Jlugo de 
Groot , en Vart deplaire , uit Montesquieu , men hoort 
niets dan concluderen , repliqueren , consultereu , ad- 
viseren. 
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Elmond. 
Ra , ta I ta , ta , die mond gaat als eene roifeltromj 

Reinhard. 
6- Laat haar begaan kapitein, ik ben dit immert 
Van deze bekooilijke plaaggeest gewoon, ik vraag oot- 
moedig vergiffenis, (hij neemt hare hand en brengt 
Aie aan zijnen mond). Voortaan zal ik vroeger . . . 
Eliza , {met eene kluchtige waardigheid). 
Hu , wij zijn niet onverbiddelijk, 
Elmond. 
* Mijnheer Reinhard , heden zult gij mij wel het ver- 
maak doen , met ons het middagmaal te gebruiken > 
{hetn de hand drukkende) niet waar ? gij komt. 
Reinhard. 
6 ! Mijnheer Elmond , met vreugde , indien het ook 
Koo de wensch is van . • . (naar Eliza ziende), 

Eliza , (vrolijk), 
I Ja, ja ) wel zeker , de vrienden mijns vaders zijn oot 
! de mijne , en vooral gij , (schalkachtig) de advocaat 
I mijns vaders , mijn leermeester, onze huisvriend : (zij 
\ neemt haar kleed met de vingers en neigt zeer diep 
voor Reinhard), Daignez accepter notre invitation, * ^ 

Reinhard. 
Wie kan u Wcderstaan beminnelijk meisje ? Welnu , 
I ik neem uw aanbod met vreugde aan , en moge ik u 
vóór den maaltijd de blijde verzekering geven » dat . . . 
ExiZA (hem in de rede vallende)* 
Hoe , gaat gij reeds weder heen ? 
I Reinhard. 

: Heden wordt immers uw proces . . • 



L 



dby Google 



— 14 — 

Eliza. 

JËeden is mijn vader Tijf-^en-vijftig jaren oud gewoi 

den. 

Reinhiri) , (getroffen)» 

Kapitein , God zegene u , vader ' Onder de Ilefkc 
zingen en teedere oplettendheden eener geliefde doch 
ter,vloeije nw leeftijd als het water eener helder^ 
beek over de zachte helling eenes met rozen beplan 
ten oevers ! ach ! Eliza hoe gelukkig zijt gij ! gij heb 
een' vader ! . • . begrijpt gij de alles bezielende kracht 
van dat woord voor een ouderlievend hart ? hoe be- 
nijdenswaardig is uw lot i ach! voor mij is deze vreug- 
de onbekend , ik f rampzalige , ik ben ouderloos* 
Elmond. 

Jongeling ^ waarachtig een vader zoude trotsch op u 
zijn. . 

Eliza. 

OuderloO* zegt gij ? neen dat zijt gij niet» 
Elmond , (zich tusschen kun beide gtellende en ken 

omarmende) • 

Neen , hier klopt voor u een vaderhart en daar . , . 
(op Eliza wij zeilde)» * 

ElizA. 

Lieve vader ^ uwe goedheid . . . 

.'V 

Hallini (lomt in eene elegante morgenkleeding ut 

zijne kamer , hij draagt een bril). 

Ah ! bonjour, mes voiêim, derangeer u niet , deraii^ 
geer u niet » ik bid u. 



•<^ 
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Ei-MOND (verstoord , tsnoijl Eli sa sich gemelijk aan 
het schilderen zet. 

Dat wij ons dorangeren kunt gij voorkomen , door 
iwreder in uwe kamer te gaan. • 

Hallini , (zonder hem te verstaan)» 
Séduisante Ëliza, zoo vlijtig aan den arbeid* 

ElizA. 
Arbeid 9 tijdverdrijf wilt gij zeggen? 
Hallini. 
I Du tout, dn tout, gij schildert meesterlijk, (htj 
noemt een' stoel en plaatst zich naast haar in eenê 
gemaakte houding) voortreilelijk , m,a parole* 

(^Etmond is, gfsdurende het gesprek van Hallini met 
Eliza , in onderhandeling met Reinhard, welke hen^ 
eenige papieren laat zien, waarvan hij blijken 
Tan goedkeuring geeft, 

ËLMOND (tegen Reinhard), 
' Het kan niet missen , hij zal toestemmen. 

Hallini. 
1 Volstrekt niets nieuws? (hij haalt eenige modejour» 
Ta. alen uit zijn zak) ehapeau a la Villèle , coëffeureit 
Véclipse , par monsieur Plaisir , niets bijzonders , wat 
f is dat Journal heden stéril. Apropos, ma belle voisine, 
t ^oe vindt gij de coëffures a la giraffe f 
Eliza. 
Zij bevallen mij niets , mijn heer Hallini. 

Reinhard (naar het schilderij ziende). 
Deze rfropmc een weinig zwaarder, lieve Eliza, ze o, 
dit doet het coloriet meer uitkomen, 

ÊLMOND (bij zich zelven , terwijl hij Hallini met 
ongenoegen beschouwt)^ 
Ik wenschte dat die kerel op een* acht-cn-veertig 
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l>oncler de lucht invoer , zijn blik ontwijkt dien Ta 
een' eerlijk man , even als een Poobche spion. 
Hallini* 

Ha , mijnheer de advocaat , hoe gaat het ? niet 
nieuws ? zijt gij gisteren avond in den schouwburg ge- 
weest? mademoiselle George heeft het publiek y^^n 
ehanteerd, 

BeinhArd {altijd naar het schilderij ziende)^ 
Zoo. 

Hallini. 
6 • Het is onmogelijk iets schooner te zien , het over 
itreft alle verbeelding. 

Reinhard (ah voren). 
Ik bezoek zelden den Franschen schouwburg. 

Eliza. 

Wanneer onze kunstenaars Snoek, J el gerhuis of me- 
▼rouw Ziezenis spelen... 

Reinhard (ah voren). 
Dan sla ik geen treurspel over. 

Hallinï. 

Welk een smaak ! Snoek , ik heb van dien acteur, 
hooren spreken , mais eest un Hollandais ! 
Elmond (driftig hem aanziende)» 
Juist 9 en geen van die reliquien ^ welke ons door de 
Fransche beschaving zijn achtergelaten en Wier her- 
scngestel , gefriseerd op de kam van eene Parijsche ka- 
menier, even zoo ledig is van gezond verstand , als 
hun hart , van ^burgerdeugd en vaderlandsliefde. 
Hallini. 
Voiis voMs échauffez capitaine f het was mijne in- 
tentie gcens/ins , maar men moet toch bekennen , 
«lat de Fransche declamatie die aller natiën over- 
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treft \ wanneer men bij voorbeeld ^ (hij aieU £ich m 
eene theatrale houding en declameert op eene be^ 
ïagchelijke manier) den incomparable Talma hoort 
Sseggen : 

«( Efioutez ! que ma voiw rempïigse eette enceinte ^ 

^ j*ai gouverné sans peur y etj*abdique sans crainte^n 
Eliza {lagchende opstaande), 
Üa, Ba ^ ha, ha I Taïma en miniatwret 

Keinhard ^ {met vuur de hand op hei hart leggende)» 

En wanneer een Helmers uitroept • •,. 
Ja Nederlanders J laat u nooit uwe eer ontrooven, 
ïn 't worstelperh der kunst, streeft ge andren ver te boven» 
dan verstaat gij hem zeker niet» mijn heer Hallini, 
ten minste ik geloof zekeiJ' , dat gij hem niet kunt ver- 
staan. 

Hallini (de schouders ophalende)» 
Il est prossible ! echter . . . (hij neemt een snuifje^ 
tegen Reinhard) , en voulez vous f het is prince regent 
a la rosé (Reinhard bedankt en corrigeert iets aan het 
schilderij), 
^ Elmond (bij zich zelven , verstoord). 

Heb ik nu ooit zoo een schepsel gezien? reproches, 
' welke eene edelmoedige ziel van spijt zouden doen ber- 
sten 4 ids of hij eene dosis sublimaat ingenomen had, 
stuiten^op zijne ^chaamtelooze tronie af, ab een /a}f 
cof^t kogel op een' wolzak. 

Hallini. 

Zoo hebben wij de muzijk : is er iets » dat met dé 

Italiaansche compositeurs en comparaison kan komen ? 

Rossini, Piccini, Sachini , Spontini , Cherubinip 

Gracini, dat zijn geniën! al wat slechts in » eindigt» 

I® DEEL, 1« STUK, a 
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Daarom hebt gij uwen familienaam met ccne % ver- 
rijkt, en eenen Hollandschen naam in eeuen Italiaan- 
«chen ^üm ê i m mê f phütmi ' J . / . / * ' { \ 

Reinhard* 

Gïüch, Mozart, Paër, Handel, Beethoven; TP^ehet, 
en anderen, wier stoute compositien de nakomeling 
schap met bewondering en eerbied vervullen , hebbeiï 
het niet raadzaam geoordeeld , hunne namen te iia^ 
lianiseren0 

HiLLlNI. 

Chacün êon goutj ik voor jnij speel niets dan Ita-: 
iiaansche muzijk , l'autre m'ecorche les oreilles / . • 
fne donne des crispations. 

Eliza. 
Welk een teeder, muzikaal temperament ! 

Hallixi. » * 

JParlons d^autre chose ; ik wemch u'geluk\kapitM 
uw proces zal heden getermineard worden : gister en j&f 
ik les bij de freule Halmstein, wier broeder lid van 
de regtbank is, en daar hoorde ik iemand ze|^;ea.«^jj^ 
uwc zaak aoo goed als gewonnen was. 

Elmond (tegen Reinhard)* 
Vit uwen mond zal mij heden middag dit nieuws 
als een jubeltoon in de ooren klinken, vriend, wat ben 
ik u niet verschuldigd? (tegen Hallini) ik bedank u 
intusschen mi)nheer Hallini , gij zult de ^éérste zijn, 
die met zekerhei(ï van mijn geluk onderigt zult wezen , 
want indien het waar is » kunt gij morgen reeds mijne 
kamers betrekken, ik weet het, gij hebt reeds naar 
dezelve geinformeerd. 
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Reimüoid {droefgeestig). ' 
Gij verlaat deze stad reeds zoo spoedig ? 

Hallini. 
Ik kan niet ontkennen , dat die katners door haar 
6W/7a«* uitzigt, mij beter zouden hebben gecon^e^ 
nieerd^'waX ziet -men al niiet door die venstens, schitte-* 
rende equipages » des femmes oharmantes , 6 ! het coup» 
d'oeil is magnifique I dat bonte gewoel , die afwisse- 
lende tooncelen hebben voor mij iet» bekoorlijks, iets 
irrèsisühle , èoch gij begrijpt wel , que je nauraispoê 
fait la moindre tentative* Maar om weder op ons ge* 
sprek te komen , ook vaitu , mijnheer Reinhard, werd 
er gesproken, men noemde u Vhonnetir du barreau, 

men zeide zelfs , dat gij dit proces 

Reinuard naar hefn toegaande (siacht). '^^ 

Ik schenkt de lofspraak voor zoo ver die mij betreft, 
•*en verzoek u ernstig over dit onderwerp te zwijgen , 
{luid) de uitslag dezer zaak 7al ons doen, zien, in hbe 
ver men de les on dit gelooven kan. 
Hallini {ter zijde). 
Tiens / . . . een bclangloos advocaat , een jurtscón* 
suite, die de vleijerij niet beminif c'est étonna/tSt! 
OU diahle la vertu va't-elle se ttlohér f ^' 
£LizA,(/iaar ioerh op zijde zettende, helpt Hallini ^<W(I** ^ 
met veel omgingen haren schilders ezel dragen)* '^^ 

ó ! Gij hebt veel goedheid . . . 

Hallini {zich buigende)» 

m^Jl apas de quoi,mademoiselle ,il ny tt pas de 
quoi/'m^ indien ik mij niet bedrieg, heeft mijn? 
hè^r d^j^apitein heden zijn air boudeurf' 
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Elmond. 
"^^ 11^ kan het u niet ontveinzen , dat gij ons m eénca 
aangënamen oogenblii: gestoord hebt. 
Hallini. 
Het kwam mij ook zoo voor, het scheen een ze et 
pathétique tête a téte, * 

Elmond, 
ó Neen , wij waren, om muzijkalisch te spreken , in 
eene zeer aangename fno, geen téte a tête, de toonen 
'kwamen uit het hart , en bij dezelve kan uw faussei 
zeer wel ontbeerd worden. 

Hallini. 
Daarom maaktet gij volti subito toen ik binnen kwam, 

Reinhard. 
Het wordt mijn tijd , kapitein ! indien u de wande- 
ling niet vermoeide , zoude ik u voorstellen mij te 
vergezellen. 

Élmond. 
Met al mijn hart, beste vriend! wat vermoeijen, 
daar weet een oud soldaat niet van : als ik u tot vleu- 
gelman en Eliza tot regter guide heb , marcheer ik ab 
op een paar dertigjarige beenen. 
Reinhari). 
Altijd vrolijk 9 altijd vol vuur , een soldaat is even als 
het vaandel van zijn regiment, hoe ouder, hoe schooner. 
*" Elmond. 

Regt zoo: vrolijk, ja dat ben ik altijd , dat was ik op 
het bivouac , toen een korst hard brood en sneeuw- 
water ons eenigst voedsel was : dat was ik op het^^lag- 
Teld, toen de Russen mijn linker been d^prèen' ge- 
weerkogel verlamden; toen ik, uit de eAe gevange- 
nis in de andere gesleept, met kommer en ellende 
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noest worstelen, verloor ik mijne TrolijUield niet, 
Mijn neef mag op mij eengeheel escadronvan proces- 
en doen chargeren , het zal hem echter niet gelukken , 
nij mijne tevredenheid te ontnemen, ((2e hand op 
ïet hart) hier liggen gezondheid , moed en een zuiver 
>e weten in bezetting , (hij vat Reinhard en Eliza bij 
ie feawJ) kinderlijke liefde en vriendschap ,zijn mijne 
hulptroepen i dit quarré is dus niet gemakkelijk te 
mfonceren. Bon jou/r Eliza. 

ËLizA Ihem omhelzende). 
Lieve, vader , kom toch spoedig , spoedig weder ! Mijn 
heer Reinhard, denk er aan, gij zijt heden onze gast, 
(spoedig) laat toch niet lang op u wachten. 
}lkxi.i^i {ter zijde)* 
L' enfant chéri de la maison. 

Reinhard (haar de hand kussende)» 
Beminnelijke Eliza | een oogenblik van u verwijderd i 
schijnt mij eene eeuw te zijn: ia uwe tegenwoordig- 
alleen, vind ik mijn verloren geluk weder, op de vleu- 
gelen des winds keer ik dus tot u , vaarwel. (Elmond 
en Reinhard af , na Haïlini gegroet te hebben , Elizij^ . 
geleid hen tot aan de deur , keert vervolgens terug efif 
wil in hare kamer gaan* 



(jCc&ióiej ' ooowe&O. 



Hallini , Eliza. 

Haluni (haar eene rol muzijk aanbiddende). 

Pardon , charmante Eliza , ik reikhalsde naar het 

oogenblik , 6 ! permettez moi, u deze briVante rondsau 

te offreren , het is eigen compositie , c'est un hommage 

a la beauté» 
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ElizA {aannêmenie). 
Gij zijt zeer galant mijnheer Hallini. 

Haluki. 
d Jat sedert mijne rejis door Frankrijk: want gij be« 
grijpt yrel , toen onze dames mij zagen , mij , die aan 
de fransche bevalligheid ook het zuivere ware savoir 
miwB dier natie paarde , dat zij het air lowrd et taci^ 
iurne der Hollanders tegen mijne galanterie vergele- 
ken , welke eomparaison altijd in mijn voordeel uit- 
.viel, men nam mij zelfs tot model voor het toilet. 

ElizJC. 
Eene zeer schitterende bestenuning voor een Neder- 
Jandert 

HiXLlffl. 

Zoo heb ik het dragen der halsdoeken ingevoerd: 
3c arrangeer die & la Bergami y a Vindolente , a Vado- 
m$, 6! men heefl.de rage van mij in alles te copiercn, 
bet heeft mij ook al eenige onaangenaamheden gekost 
Zoudt gij wel willen gelooven » dat er eenige van die 
entêtés zijn , die mijne zucht voor den goeden toon 
laken , en mij zelfs een fat noemen ? 

ËLI2A (sprekende)* 
. Een fat , h het mogelijk ! gij een fat! wel, wel! 
Hallini. 

Ja een fat , eest un terme technique , het wil zeg- 
gen : un komtne aimahle , bemind bij de vrouwen! 
je trouve Vexpressian originale , ik stel er mij dus eene 
eer in , een fat te zijn. 

Eliza. 

Die eer zullen u weinig mannen benijden , gij hebt 
alle regten op dien tijtel. 
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Hallini. 

Trêve &e campUmena f msLur wat wilde ik ti ook 

vragen ? ah ja ! ik heb bemerkt dat er eene zekere 

condescendance met den advocaat Reinhard pbats 

heeft » gij verzoekt heAi aan tafel , hij noemt o sa 

chère amie , ik hoop toch niet ? 

Eliza. 
Mijnheer Hallini, Beinhard bezit» volgens mijne 
wijze van zien , eene soort van verdiensten , welke gij 
niet kent, en het best wat gij doen kunt , is die ver- 
diensten te eerbiedigen , zonder die te begrijpen, sans 
adieu (zij neigt en gaat in hare kamer). 



Hallini alleen, 
Ahpetite, nous voila au fait! Zij bemint dien ad- 
vocaat , en ik hoopte nog altijd , maar ^eve hemel ! 
reeds tien m*en en nog jiiet gekleed , spoedig , gaan 
wij ons adoniseren (hij gaat in zijne kamer), 

oievièo oooueev. 

Jufvrouw Storm, (uit de kamer komende). 
Heden is het den vier-en-lwintigsten julij , de ge- 
boortedag van mijnen weldoener, ik diende dus bij 
den restaurateur een paar schotels te bestellen en een 
paar flesschen goeden ouden wijn , maar hoe ellendig 
ziet het er met ons finantie-wezen uit. Den hemel zij 
dank , dat het proces heden uitgewezen wordt , reed» 



.^'^ -oogle 



^ 24 — 

ktB maanden pensioen vooruit genoten , en indien die 
edele jongeling niet reeds menigen dringenden schuld- 
eisscher had te vreden gesteld , zonder dat iemand dan 
ik daar kennis van droeg , dan had het er bitter voor 
ons uitgezien', laat ons zien ... o ja . zoo veel Heb ik 
nog ruim , ik kan dus den restaurateur contant bèta* 
len , maar lieve hemel ! heden vervalt ook de wissel van 
onzen huisheer Grippon , drie maanden kamerhuur en 
andere verschotten , die man is zeer dringend , soni3 
zelfs onbeschoft f ach ! die wissel ligt mij als een steen 
op het hart , konde ik hem slechts tot morgen te vreden 
stellen ^ morgen krijgen wij zeker geld : het bezoek 
van dien man zal ons al het genoegen benemen , dat 
wij ons dezen dag hadden voorgesteld, 

oCpo Oooiicev. 

* Grippon, jufirrouw Storm. 

Ju^rouw Storm (hem door de middendeur ziende ifi' 

homen)» 

6 Hemel! daar is hij reeds, konde ik hem maar 
Wegzenden , (hem groetends) mijnheer Grippon uwe 
dienaresse, 

Grippon. 

Ha ! mijne geëerde madame Storm, uw onderdanige 
dienaar, nog altijd frisch en gezond ? wat mij betreft 
daar valt niet op te roemen ; de beenen , jufvrouvir 
Storm , de beenen , die doen het mij , en als die won* 
derdocter niet zoo ijsselijk , verbazend , afschuwelijk 
do.ur was ) had ik mij al lang eens laten magnetiseren. 
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Jufvrouw Stork. 
Kunst moet betaald worden. 
Grippon. 
Het is geen kunst meer » mijne lieve madam 9 er zijn 
al boekjes te koop , waaruit men het geheim kan lee- 
jren , voor tachtig cents weet ik het fijne van de zaak* 
Jufvrouw Storm. 
Men kan onmogelijk goedkoop er gepromoveerd wor- 
den. 

Grippon. 
Meenig doctor heeft zijne kap duurder betaald: 
jnaar van wat anders gesproken | weet gij de rede 
van mijn bezoek? / 

Jufvrouw Storm. 
6 Ja ! maar. . • 

Grïppon. 
Ja ! maar mijne lieve beste madam , gij begrijpt wel » 
ieder waakt voor zijn* interest ) men moet zoo veel 
partij trekken van zijn eigendom a}s men kan , de be- 
lastingen zijn zoo ijsselijk , verbazend i afschuwelijk 
hoog» dat ik ter naauwernood . • . 

Jufvrouw Storh. 
Gij kunt u deze jeremiade besparen , mijnheer zal 
niet in gebreken blijven . , . 

Grippoit. 
Zulks verwacht ik , want ik moet u zeggen , dat daar 
achter in n*» 4 twee heer en gelogeerd zijn , die uit de 
Oost-Indien komen , hupsche menschen , stil, beleefd 
en rijk, ó! ijsselijk , verbazend , afschuwelijk rijk, zij 
spelen met de gouden Willemtjes al* wij met de halve 
centen. Lieve hemel, die menschen , die zoo vorstelijk 
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betalen , ik moest immers zonder geweten zijn , ab 
ik hen langer in die duistere kamers liet wonea« 
Jufvrouw Storm. 
Welnu » geef hun dan betere kamers! 

Grippon. 
Dat is ook juist mijn plan: gij zult dus 200 goed 
zijn van dadelijk de uwe te verlaten. 
Jufvrouw StorMp 
Mijnheer Grip^onl dadelijk , dat kan immers niet? 

Grippon. 
Het moet| lieve madam- het moet ,brillante kamers, 
smaakvol geineubeleerd , uitziende op de paradeplaats 
en dan in geen drie maanden een' duit te zien , daar 
en tegen heeren die kder ding met goud betalen , zou- 
den óp slechte kamers wonen. 

Jufvrouw Stobm, 
Heden vervalt immers uw wissel, welnu, hij zal u 
betaald worden , dan hebt gij niets te vorderen. 
Grippon. 
Betalen is de hoofdzaak , mijne lieve madam ! kunt 
gij dat, welnu , zoo veel te beter , maar dadelijk moet 
gij de kamers verlaten. 

Jufvrouw Storm* 
Het is mij niet mogelijk! heb geduld tot morgen, 
morgen zullen wij u betalen en uwe kamers verlaten. 

Grippon. 
Tot morgen wachten ? dan hebben die rijke Oost- 
Indiers andere kamers gehuurd , en.jnijn wissel is nul , 
neen mijn lieve madam, heden ,hedeii moet zulks ge- 
schieden. I>acht ik het niet?. . . dat moet* brillante ge- 
meubelecrde kamers hebben. Ja wel, logeren als een 
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/ 

prins, de dochter neemt les op 4e harp en piano ,, 

schildert , rijdt te paard , de vader moet varina's rooken 

exu bediend worden als de hertog Wellington, msidx 

komt het op betalen aan , dan is hunne beurs nog 

platter, dan die van een' pelgrim naar het Heilige land. 

Jufvrouw Storm. 

Door ons tot uwe schuldenaars te maken , hebt gij 

geenszins het regt gekregen, ons te beschimpen. Het is 

waar , £lis^a neemt les op de harp y, doch ik ben hare 

leermeesteresse in die kunst ; zij rijdt te paard , zulks 

heeft slechts eenmaal plaats gehad met de paarden van 

den ritmeester HalhotMn, die een oud vriend van den 

kapitein is, en Eliza , toen zij nog een kind was ,. 

in die ligchaamsoefening heeft onderwezen \ wat het 

overige betreft , geloof ik dat men u niet rekenpligtig 

is van onze gewoonten en levensregelen, spaar dus uwe 

schamipere taal , zij brengt u niets nader tot uw doel. 

Grippon. 

Wel geredeneerd, maar geld is beter, madam Storm. 

Jufvrouw Storm. 
Houd u verzekerd , dat uw wissel nog heden zal be- 
taald worden. 

Grippoit. 
Mogelijk heeft de aanstaande schoonzoon Reinhard... 
nu , nu , i&ie maar zoo verontwaardigd niet , wat be- 
teekent dat wandelen , die muzijkpartijtjes en dan dat 
gratis procederen , daar heeft een advocaat altijd zijne 
redenen voor. 

Jufvrouw Storm. 

Gratis procederen! wie heeft u dat gezegd ? 

Grippon. 
• Kom ! kom ! hij is een knap jong mensch , wij weten 



;. ■ ,."■■#•# 



— 28 — 

Öat immers wel , de kapitein bezit niets dan een klein 
pensioen , en zonder hem had hij niet eens . • • maar 
genoeg , de hoofdzaak is hier altijd geld ; dat heeft hij 
niet } ergo , mijn schoonzoon zoude hij nooit zijn , hij 
heeft veel verstand , maar is in zijn vak niet genoefi^ 
geroutineerd, hij moet nog veel leeren in zekere 
2^aken. • • 

Jufvrouw Storic* 

Naar de beteekenis te oordeelen , welke gij aan die 
xehere zaken hecht, zal hij wel altijd dom blijven,' 
want hij is een eerlijk man. 

Grippon. 

Hij heeft veel talenten , magtig veel liberale princi- 
pes; maar den waren toon^ die aan onze jonge heeren 
thans als aangeboren is , bezit hij niet. 
Jufvrouw Storm. 

b Neen ! hij maakt nooit geen geweld in den schouw- 
burg , bespot den ouderdom niet , is geen steunpilaar 
van koi£}huizen, draagt geen bril en voert geene essen- 
ces j pastilles of modejoui^nalen met zich om* 

Grippon, 
Zie , mijne lieve madam , gij zijt een vrouw die 
magtig veel verstand bezit. 

Jufvrouw Storm. 
Neen , geduld i om u aantehooren. 

Grippon. 
Gij zult dus even zoo goed als ik gezien hebben, dat 
er iets tusschen die jonge lieden bestaat ; dat raoest 
men tegengaan , want daar kan immers nooit iets an- 
ders dan een ongeluk van komen; de jonge man is 
zeer verstandig , maar arm , voert gratis processen ^ 



dby Google 



— 29 — 

verdedigt eéne oificiers weduwe , zonder eenige beloo^ 
ziing, tegen eenen schatrijken kamerheer, belast zich 
vrijwillig en zonder ^^r voor een* duit te vorderen f 
met het opmaken der rekening van de weezenkamèr f 
iets waar voor anders een vetgemeste consistoriale raad 
twee duizend guldens des jaars trok. • . 
Jufvrouw Storm. 

Geef u verder geene moeite » ik bedank u voor de 
lofrede op den heer Reinhard. 
Grippon. 

Noemt gij dat cene lofrede? al 200 gij wilt , maar^ 
dan heeft de heer Halliïii meer overleg, hij verkoopt 
noten , maar houdt de pitten voor zich zelven , gij 
hebt mij dus wel begrepen , mijn goede madam ? da- 
delijk betalen en oogenbllkkelijk delogeren, duS| wat 
is uw ultimatum f 

Jufvrouw Stobm (in de kamer gaande). 

J^och het een , noch het ander. 

900(10(96 
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Grippon alleen. 
Noch het een , noch het ander ! ei ,. zeer laconisch 
geantwoord, maar het zal anders zijn, het een en het 
ander en wel op heeter d£iad. Spoedig een paar krui-> 
jers gehaald , en. geheel de ligte huisraad van Blondis f 
Tulleê , Marabouts en hoe die Fransche voddekramer j j 
ook heeten mag , aan de huisdeur gezet 9 maar als die 
vloekende kapitein mij eens bezig vond ? neen dat is 
ook niet goed , laat ons onzen jongen advocaat af- 
pachten , hem de zaak amicaal voordragen , dat kost 
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geen geld voor advi js of vacatiériy en hij zal wel het 
een of ander huismiddeltje vinden , om zijn' aanstaan- 
den schoonpapa uit de schande te houden; spoedig, 
wachten hij hen aan den trap. 



Grippon, jufvrouw Storm (uit hare kamer komende). 
Jufvrouw Storm. 
Een oogenblik , jyiijnheer Grippon ? 

Grippon. 
Ei , me jufvrouw! maar niet lang , want • . « 

Jufvrouw Storm. 
Ik zal u betalen. 

Grippon. 
Och! mijne lieve charmante madam! vergeef het 
mij , ik ben zoo gepresseerd » maar voor geld ! voor 
geld*.. 

Jufvrouw Storm. 
Welnu dan , morgen • . . 

Grippoic. 
Neen, neen, mijne engelachtige buur juffer, zoo 
was het niet gemeend. Ik ben altijd gereed om geld te 
ontvangen I en ik geloof zelfs, airiep men mij des zon- 
dags : maar gij wilt dus betalen , ziedaar de rekening , 
summa summarum honderd vijf-en-tachtig gulden 
ncgen-en-zeventig en drievierde cents , hierbij is ge- 
rekend het breken van drie pijpen door den heer ka- 
pitein , en het nat maken van een advertentie-blad , 
vandaar de fractie , gij ziet hoe naauwkeurig; 
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Jufvrouw Storm. 
Ziedaar een' ring , welke ruim driemaal «oo veel 
^nraard is : het is het ecnigst aandenken aan eénen ge- 
liefden broeder , het eehigst wat mij van hem over 
bleef , het valt mij zeer hard van dit dierbaar pand te 
moeten scheiden, (^sij kust den ring) vaarwel i gij 
die mij zoo dikwijls aan dien edelen sterveling herin- 
nerde^ gij werdt mij in gelakkiger oogenblikken gege- 
ven , doch ik gebruik u tot een edel oogmerk 9 nooit 
was ik gelukkiger u te bezitten dan thans , nu ik u 
der dankbaarheid ten offer kan brengen. 

Grippoü (den ring aandachtig beschouwende). 

Een aardig steentje, bij mijne ziel, een schoon water. 
Jufvrouw Storm. 

6 l Hij is dikwijls met mijne tranen besproeid. 
Grippow (altijd den ring beschoiMvende), 

Tranen ? ja lieve jufvrouw, die zetten de diamanten 
geene waarde bij, dat is maar al te msial sentimentelig- 
heid , doch u ten gevalle , zal ik het als een pand ter 
rninne aannemen , ofschoon men anders weinig , voor^ 
al tegenwoordig, op dat soort van dingen kan rekcn^^ 
want als alles echt was, wat men thans door de dame« 
en de pronkzieke modegekjes ziet dragen, lieve madam ! 
(ian was ons koningrijk een Eldorado of een Golconda, 
haaar als men het op de keper beschouwt , zijn het 
•teenen van straz af vergtild koper, nesten die veel 
geld koste*, doch ondanks huniien geleenden glans , 
geen cents innerlijke waarde bezitten', doch zoo een 
dingetje is een plechtanker m nood. 
Jufvrouw Storm. . 

*teWr u mede te vreden tot morgen. 
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Grippon. 

Zie ! dat is weer zoo wat , daar ben ik eindelijlc nJeti 
mede gevorderd , ik moet geld hebbeij , gij geeft mij 
geldswaarde en ik mag er geen geld van maken* 
Jufvrouw Storm. 
ó! Ik bidu, laat den ring niet uit uwe handen 
gaan , ik geef u morgen tien gulden meer op uwe re^ ' 
kening. 

• * GRIPPOlJf. l 

Tien gulden voor een dbuceui^tje ! nu , men moet 
christelijk zijn : weet gij wat , ik zal het ringetje voor i 
tot morgen bewaren , (hr zijde) in pand houden , al 
tij eens met de noorderzon verhuisden , (luid) dag 
mijne lieve madam > uw gehoorzame dienaar. 



Jufvrouw Storm alleen* 
Nu heb ik ten minste dien edelen man een' gerustei 
dag bezorgd. Wanneer men mij morgen geld geeft, lo 
ik dit juweel in , en nooit zal hij weten , hoe ik dit on 
aangenaam bezoek heb afgeweerd. 

, EINDE VAN HET EERSTE BEDRUF. 



i. 
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TWEEDE BEDRYF. 

4 

Dezelfde Zaah * * • ' 



t>uiNS, LifTDMlN, (fteWtf t«t< de kamer «® 4 *öww»*)« 

DUINS» 1^ 

Dit was dus de kapitein ? 

ó Ja ! een achtingwaardig oüd officier. 
Düii^s. 

Zijn rondborstig voorkomen bevalt mij, zijne edele 
ziel staat op zijn gul gelaat uitgedrukt, ik wenschte 
nadere kennis met hem te maken. 

En zijne dochter! welk een lief aanvallig kind! 

DaiNS (aangedaan)^ 
Hoé gelukkig is die vader niet ! 

— LiNDMAN. 

Vriendelijk, bescheiden, vol aanminnigheden* 

DuiNS {meer aangedaan)* 
Zoo was ook mijne echtgenoote. 

De troost haara ouden vaders. 
DU INS. '• 
Dat zoude ook mijn zoon zijn , ach , die herinnsring 
treft mij het hart! 

L I NDMAN. 

Bedaar, beste vriend ! alle hoop isnog ïiiet verloren/ 
ï^ DLfiL, 1^ STUK. 3 
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DuiKS. 

Te vergeefs f Sedert twee-en-twintig jaren knaat^t 
deze worm aan mijn hart : ik vind hem niet vredcr. 
Wal baten mij mijne rijkdommen, ik heb geene vrouw- 
die dezelve met mij deelen , geen' zoon die er zich in 
verheugen kjin ? 

Waarom u dus door herinneringen gekweld ? 

^. DüIKS. 

Nog breng ik mij dat verschrikkelijk uur zoo leven- 
dig voor den geest , toen ons schip voor twee-en-twin- 
tig jaren op eene )^i^te barsten stiet :met mijne gade 
en zoon aan het hart geklemd , trotseerde ik den dood , 
die ons uit iederen golfslag aangrijnsde ; met een oog 
vol vertwijfeling beschouwde ik het woedende element , 
dat reeds veel van ons scheepsvolk in desaelfs afgrond 
had gesleurd, en«^het zinkende sphip 9 dat ons alle hoop 
op redding benam, — toen gij ons mei geweld in de 
boot trokt, welige door de vele schipbreukelingen, die 
er hun leven mede wilden redden, omsloeg; mijne 
echtgenoot en zoon werden mij van het hart ge " 
scheurd , vonden hun graf in de golven; gij , gij , red-, 
det mij het leven , om eeuwig hun verlies te betreuren. 

Gij dwaalt, mijn vriend! de oud^ matroos, welke 
uwen zoon aan land gebragt heeft • . . 
, Buiiis. 

ó Ja , die oude matroos verzekerde nii j , dat hij mij- 
nen zoon levend aan wal had gebragt. Ach ! gretig nam 
ik dit losse gerucht voor zekerheid: alle onderzoek 
werd in het werk ge>teld , alle nieuw^papieren met 
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mijne klagten vervuld ; twee werelddcelen werden door 
ons doorkruist 9 dan te vergeefs ; gade en zoon blijven 
voor mij verloren, er bestaat geene hoop meer voor 
e enen ongelukkigen vader, (men hoort het prtBÏudium 
éener piano, welke door Elisa in hare kamer wordt 
bespeeld, Duins en Lindman staan als opgetogen s gij 
singt : 

Zoete hoop , gij kind der Godheid ! 
Die *t lijdend hart zoo vaak ontvliedt t 
Wen *t ter neer gedrukt door smarte t 

Hier beneén geen uitkomst ziet» 
ÏLemeltelg ! wie kent uw' waarde ? 

Het graf is selEi uw* eindpaal niet. 

DuiNS {in gedachten^ 
Het graf is zel^ de eindpaal der hoop niet ! {luO) 
Neen , de hoop hen in beter' wereW weder te zien » 
Kal thans mijn eenigst geluk uitmaken: {tegen Lind'- 
man), was dat de dochter van den kapitein ? 

• ^ -LiRBBIAN. 

\ Ik geloof ja. 

Dvnrs. 
Eene welluidende stem. 

^ LllOIMAH. 

En een schoon lied. 

\^ PoiHf. 

é Ja ! ik wenschte de zangster te leeren kennen^ 

LlHDMAR. 

Willen wij *er heen gaan ? 

DüINsX 

i Heden avond ; is de kapitein gepensioneerd ? 



Digitized.b.f^005 1"^ 



~ 36 — 



LlKDMAIf. 

Ja , acht honderd guldens pensioen ; veertigjarige 
dienst en acht wonden* 

Duiirs. 

Hoe ! zoo behoeftig , en hij voert een kostbaar pro- 
ces ; de schitterende opvoeding zijner dochter . . • 

Behoeftig is hij niet. Hij woont op edn klein dorpje , 
les uren van hier ; daar leeft hij stil en gelukkig , met 
eene officiers Veduwe en zijne lieve dochter , welke 
de kleine huishouding bestuiten. Gij weet dé mensch 
heeft zoo weinig noodig om gelukkig te zijn; de 
jonge advocaat Reinhard » onze buurman , voert zoo 
belangeloos als edelmoedig het proces zonder kosten } 
«n wat de opvoeding zijner dochter betreft i het is de 
officiers weduwe , eene vrouw ^ welke naar ligchaanis 
en ziel alle edele hoedanigheden harer kunne bezit j 
welke deze belangrijke taak heeft: volbragt, 

DCIHS. 

Die vrouw bcïit dus veel verstand. 



s^are ia 



En is ) ondanks'hare jai*en , zeer belangwekkend. 

Duins» 
Sfii die jonge man i de advocaat. . . 

Is waardig uw vriend te zijn! 

Doms, 
Verzoek hem heden avond , mij een' ©ogenblik ge- 
koor te verleei^en, ik wil met hem spreken. 



^ 
\ 
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de vorigen,(HaIïini vit zijne kamer komende, na«^ 
den laatsten smaak , zelfs eenigzins belagckelijk 
gekleed ; hij neuriet een fratisch aria > en is altijd 
bezig iets aan zijne kleeding te schikken)* 

Hallini (bij zich zelven). 
Ei 9 ei I de kapitein wil éclipseren'^ sonder de huur 
mijner piano te betalen, 

Dvm »• 
Wie is deze figuur ? 

Een muzijkmeester, 

Hallini (veel komplimenfen maktmie)* 

Heb ik het genoegen ? ah ja! ik bedrieg mij niet ^ 
zij zijn het wc« chers voisins uit n** J^\ ót de heer 
Grippon heeft mij zeer véél van de heeren gesproken. 

DüIMS. 

Zoo ! nu , indien gij weet ? • • . 

Hallini 
6 Ja ! de heereli Duins en Lindman. 

BüINS. ^ 

En wie zijt gij mijnheer ? , 

Hallivi, 
Mijn naam is Hallini, ^ro/e*«ee«r de mtisique en pia-^ 
niste , ik logeer hier in n** 3. 

Waarom niet in n® n, 

Hallihi, 

Kan ik u van eenig nut zijn, zoo beveel slechts; ik 
heli hier vele relatien , ik kan u in de eerste huizen 
introduceren : de heeren komen van Java , welnu , laat 
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ik uw conducteur zijn , ik Heb overal toegang , alles' 
wat eenigzins remarquabel is zult gij zien. 
DuiNS. 

Zeer ▼erpligt. 

Hallini. 

En revanche verhaalt gij mij zoo iets van Indien , 
loe het daar al toegaat : gij gevoelt , dat deze source 
TOOT mij van veel belang is. Ik doe vele visites , moet 
overal iets nieuws vertellen , en , lieve hemel ! men 
vindt zich zoo spoedig uitgeput. 

DüINS. 

Ja , dat is waar, 

HA.LLINI. 

6 ! Gij zult groote veranderingen bemerken : mag ik 
Tragen , of gij lang uitlandig zijt geweest ? 

DUIINS. 

Buim twee-en-twintig jaren. 
Hallini. 
Gij zult verstomd staan , gij komt als in eene nieuwe ' 
wereld, overal zult gij veranderingen zien: nieuw ge- 
gravene kanalen , etablissementen van allerlei aard i 
gasverlichting , stoombooten , ijzeren wegen , mu- 
séums 9 bruggen op veren | drijfmachines , ó ! indien 
ik u de nomendature der nieuwe inventien wilde 
doen , • . ^ 

DuiNS (eenigzins ongeduldig)* 
Geef u geene moeite ... 

Hallii^i. 
En de beschouwing, ól die heeft reuzenschreden 
gemaakt , vooral de muzijk , door het onderwijs' der 
'méloplaste, de mnémotechnie of geheugeniskunSe , 
de calligraphie , de 
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DüïNS. 

Het IS wel, mijnheer ! ik danjc u voor het overige ; 
indien ii u slechts moge verzoeken, mij eenigzins m^ 
de bewoners van dit huis bekend te maken. 

HiLLLlNI. 

Ah ! wat zal ik u daarvan zoggen? 

De waarheid als het u belieft. 
Hallini. 

Daar , ïn n® 2 , logeert zekere kapitein Elmond , un 
vieux sabreurf een invalide met eene zeer aardige 
dochter en eene soort van oude gouvernante ; zij ziJR 
hier gekomen voor een proces , dat heden uitgewezen 
is ; de vader is trotsch als don Ranudo de Collihrados , 
en even zoo arm ; de gouvernante tant soit pen be- 
schaafder, zij leest de werken van madame de Genlis, 
maar .... zij heeft hare vijf-en-veertig jaren bien 
sonnés. Zij fulmineert op al wat mode en smaak mag 
invoeren. 

DüINS. 

Genoeg van haar ; en de dochter? « . . 

Hallini (met zijne snuifdoos spelende)* 

Een jong aardig meisje, tmjoefif neza la Rowélahe, 
zeer levendig tres * piquant , maar zonder eenigen 
goeden smaak; zoudt ^ij \ycl willen gelooven, toen 
zij over drie maanden hier kwam , wist zij nog niet , 
hoe de mouwen van haar kleed en bayadères of eH 
gigots moesten gesneden worden. 

DülNS. 

Verder , verder. 

Hallini. 
Zij leest geene romans van JFaltor icott, geen Ckild^ 
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JSarold van Byron , geene werken van RadcUffe of 
d'Arlincout f in 't kort 9 het is, . . . het is een Neder'- 
fandsch meisje. 

Zij schijnt toch eenè goede opvoeding te hebben 
genoten, zij spreekt drie talen, en bespeelt voortref- 
felijk de piano, wij hebben haar daareven hoorcn 
•pelen. 

Hallini. 

Ja 1 ja ! de oude heeft haar zoo wat onderwezen , 
zij speek zeer wel , doch zonder tact , sans agilitc da ' 
daigts , het is jammer dat zij de piano niet langer bc* 
houden kan. 

Düircs» / 

Hoe , waarom f 

Hallinc. 

Gij moet weten , toen de kapitein hier kwam , heb 
ik hem die piano verhuurd , een magnifique stuk van. 
Erard, Eliza zeide mij , dat haar vader aan de muzijk; 
gewoon was , dat het zijn grootste genoegen uitmaakt€| 
haar daarop te hoqren spelen, enfin, ik verhuurde 
de piano. 

DUINS. 

Welnu? 

Hallini. 

Thans informeert mij de heer Grippon,dat zij ver- 
trekken ; ik heb de piano reeds lang kunnen verhuren , 
doch uit delicatesse , gij begrijpt , maar Üians heb ik 
die verliuurd; ik ga dus Eliza aanzeggen, dat ik ze, 
dadelijk ^ycg zal laten halen, en het niet betalen der 
huur ,• is ecne rede te meer , om 
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Duims. 
Gij wilt dus dien ouden man zijn eenigst genoegen 
ontnemen ? 

Halitwi, 
Maar ik zeg u immers , ik heb die op aeer voordec- 
lige voorwaarden aan een' ander' verhuurd. 

DüINS. 

Gij berooft het lieve meisje van het vermaak , hare 
talenten te kunnen oefenen. 

Hallini. 
Zij vertrekt immers ? 

DuiNS* 
Het IS dus volgens uw zeggen een aeer schoon stuk ? 

Hallini. 
ó ! Voortreffelijk un chüf-d'ceuvre. 

DüiNS (l)ij zich z elven). 
Zij zong zoo schoon, die toonen hebben eene on- 
bekende kalmte in mijne ziel gestort. Ik zal haar bid- 
den , mij dat lied dagelijks voor te spelen ; (luid tegen 
Hallini) wat is de waarde van het instrument ? 
Hallini. 
De waarde , ó ! onder broeders is het altijd veertien 
honderd francs waard , het is kostbaar , gij begrijpt | 
van Erard. 

Du INS. 

Om het even, ik neem het voor dien prijs. 

Hall i n i (verwonderd). 
Gij ! de piano koopen ! 

Du INS. 

Ja , ik, zoo gij die mij wilt laten, 

Uki^iLivi (ter zijde). 
Oh/ la bomie prise/ (luid) Zie, van den eersten 
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óogenblik hebben ^e heeren mij een belang welen i 
te boezemen ; kom aan , zij is de uwe , (ter zijde) zevei 
bonderd guldens , ha ! 

Ddins (zijn portefeuille uithalende). 
Ziedaar , (hij geeft hem zeven coupons), 

Hallini (^die buigende aannemende) 
Me voila stupéfait ! Zoo spoedig heb ik nog noo| 
geeaen koop gesloten, ó ! Mijnheer is een opregi 
Hollander. 

Du INS. 

Waarom ? 

Hallini. 
Dit ziet men dadelijk aan de manier van betalen. 

DuiNS. 
Ei nu , dat is immers in onzen tijd eene zeer goe< 
hoedanigheid ? 

„...^jJL I NDMAN. 

Jammer maar, dat vele lieden zulk eene groote ve^ 

wondering aan contante betaling hechten : dit dc^l 

het vermoeden ontstaan, dat men het niet dageliitt^ 

ziet. ' ( 

Hallini. t! 

ó ! Lieve hemel neen ^Jbien au contraire : de heai^ 
tnonde beschouwt dien maatregel eenigzins als trivioh 
Geringe burgers en handwerkslieden betalen contanQ 
maar de haute roJée vragen hunne rekeningen slechöl 
om de twee of drie jaren ; want hoe grooter aanzifei 
sommigen in de maatschappij bekleeden , hoe langtf 
termijn van betaling zij verlangen, ó! Er zijn tha09 
twee lieve charmante boekjes in omloop, welke on- 
langs in Brussel zijn gedrukt, het eene voert ten tijtel 
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Vart de faire des dettes, dit wordt door vele lieden , 
ootnme il faut, theoretisch bestudeerd;het andere wordt 
senaamd: Vart de prometier ses créanciers, dit ziet 
men nu en dan practisch uitoefenen. 

Zijn dit ook de uitwerkselen der reuzenschreden , 
Welke de beschaving in ons land op den weg van vol- 
maaktheid heeft gedaan ? 

DülNS. 

6 ! Lindman , waarom ook juist dergelijke voorbeel- 
den tot maatstaf genomen, ter beoordeeling onzer 
[landgenooten ? 

Lindman. 

Gij hebt gelijk, vriend ! Vindt men niet overal in ons 

^jland edelmoedige menschen, welke iedere weldadige 

';inrigtiji>g met raad en daad ondersteunen, die hunne 

arme natuurgenooten met liefde en bescheidenheid 

bejegenen, iedere gelegenheid gretig aangrijpen, om 

ihunne zucht voor weldadigheid uitteoefenen. Goddank! 

jjneen, het ontbreekt ons land nog niet aan waarlijk 

r^dele Nederlanders. 

Hallini. 
■' Ja i ja , in den afgeloopen winter heeft men im- 
mers verschillende collectes gedaan ; welnu , ik heb 
er het mijne aan toegebragt, ik heb een muzijkstuk 
gecomponeerd, en mijne beeldlenis op het tijtclblad 
hrillant door Engelman laten lithographieren , ó! dat 
heeft verschrikkelijk veel impressie gemaakt; het pra- 
duit was voor den armen. 

DüIN^ 

Louter Mijtende weldadigheid! Hij, die de tranea 

\ 
i 
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der lijdende menschheid in het veiborgpn droogt 
vindt die zoete zelis voldoen ing in zijn hart , die et\ 
ander , welke met zijne weldaden wil schitteren , u 
vergeefs zoekt. Zoo menig edelmoedig sterveling vinj 
zijne beeldtcnis dankbaar in de harten zijner behoe 
lige natuurgenooten gegrift , beter en heerlijker daj 
ooit de litkographisten Maurin oï Engelman de uvM 
hebben kunnen schetsen. 

I ' Hallini {ter zijde). 

Ca devient sentimental f (luid) ah f que voulez vous 
het is de geest der eeuw ! intusschen , zoo ik de hecrei 
van eenige dienst kan zijn, disponeer over mij , me 
vindt hier vele merkwaardigheden, indien gij wilt da 
ik u geleide ? 

Düiws. 
6 Neen ! wij kennen uwe dienstvaardigheid. 

Hallini. 

Anders , men heeft hier schoone kabinetten lacj 

schilderstukken, de koninklijke bibliotheek en meel 

andere , dekoiïijhuizen , de schouwburgen , het caroiu^ 

sel^hetpanorama , cosmorama , diorama,miryorama,, 

Dums. 

Het is wel , wij danken u. 

HlLLIKf. 

Ik zal dè piano in uwe apparlemenfen laten dragen. 

Duiifs, 
Volstrekt niet , gij laat die waar zij is. 

Hallini (verwonderd), 
CommentJ zij moet daar blijven ? 

•%0I11S . 

Ja ! zij moet daar blijven. 
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Bij Eliza! ah) ik begrijp! un cadeau! 

Dat raakt u niet , gij zijt betaald. 
Hallin , 

Ja , ja , zeer goed betaald ! ik dank u. (ter xijde) 
Ah - die wil zeker den advocaat supplanteten ! nu , nu 9 
chacun son tour^ intusschen heb ik de eer mij aante- 
bevelen. 

liet is goed , dat gij ons daar adn herinnert 9 want 
anders vind ik weinig in of aan u, dat eenige aanbe^ 
veling verdient. 

Hallini {zeer diep buigende)* 

Ssrviteur, serviteur, très-humble, (buigende af)\ 

üaeukj Oooaeev. 

DuiNS) LiNDMAlY. 
DuiNS* 

. Dat mensch bevalt mij niet. 

4^INDMJlIT. 

Mij ook niet. 

DüiNS (overdenkende). 

Hoe zal ik nu zonder zijne kieschheid te beledigen^ 
die piano... Indien ik hem ronduit ...doch neen, hoor ^ 
lindman , gij verzoekt den kapitein heden bij mij 
ten eten, mtt zijne familje, en ook den jongen advo- 
caat. 

Dat kan ^liet zijn, de kapitein heeft zijn proce« 
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gewonnen , het is teven» zijn geboortedag en hij heeft 
den aövocaat verzocht , dezen dag met hen in vrolijk- 
heid door te brengen, 

Duiifs. 
Hij zal het mij dus niet ten kwade duiden , wan. 
neer wij ons bij hem aanmelden. Al wat ik van hem 
gehoord heb , stemt overeen , om hem als een braaff 
edelmoedig mensch te doen kennen. De vriendschap 
van achtingwaardige mannen aan te kweken , is eene 
behoefte voor mijn hart ; (een oogenblik stilte) er zijn 
nog geene brieven uit Bral^nd ? 

^^ l KDMAN. 

Nog geene, de post is nog niet aan. 

DuiNS. 

%■ 

Ongelukkige zuster ! God weet» in welk oord van ons 
vaderland zij met kommer en ellende moet worstelen, 
mogelijk in dienstbaarheid ! ach Lindman , welk een 
smartelijk denkbeeld. 

-^LlNDMAff. ' 

De referendaris verzekerde u echter 

Duiiss. 

Dat zij in leven is, en zich na het overlijden tan 
haren echtgenoot in Braband met ter woon had neer» 
gezet. Ach ! hoe verlang ik eenige zekere tijding van 
haar te ontvangen. 
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De vorig on, Grippon {met veel hampUmenten). 

Grippon. 
Uwe excellentie verschoone de vrijmoedigheid. . 
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DülNS. 

Heer Grippon, hoe dikwijls moet ik u herhalen, dat 
ik geen excellentie ben, ik verzoek u stellig mij vaa 
alle ongepaste tijtels te verschoonen. 
Grippon. 

Uwe genade vergeve . . . • lieve hemel, hoe zal men 
dan rijke lieden tituleren, een rijk man is immer» 
altijd excellentie? 

Wanneer zijn hart voortrelleli^k is , dan volgt de per- 
soonlijke exceÜentie van zelve , doch wat is de reden 
van uwe komst f is de post aan ? 
Grippon, 

Neen, uwe genade! ik kwam u slechts berigten,dat 
de appartementen n° i en 2 , heden ter uwer dispo- 
sitie zijn. 

DüINS. 

Wat ! de kamers bewoond door den kapitein EImond« 

Grippon. 
Ja , ik heb hun gezegd, dat zij die moesten ontrui- 
men. * 

DüiNS (driftig), 
Hoe ! gij hebt het durven wagen ? . . . . (^gaokfer) 
waar is uwe rekening? 

Grippon (iwrêchrifU), 
Mag ik uwe genade vragen. . , 

DüINS. 

Ook wij zullen uwe kamers verlaten , foei ! wie heeft 
u bevolen , die menschen te verontrusten. 
Grippon (angstig). 

Mijn God ! ik meende dat deze kamers , een vrolijker 
uiizigt hebbende .... 
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Du INS. 
Ik heb u nog niet over de mijne geklaagde 

Grippon. 
Het is verschrikkeJiijk, ik zou uwe gunst hier door 
verliezen , de oude reputatie van mijn huis benadee* 
len, ach neen! uwe genade , de kapitein zal blijven, 
ik zal het hem smeeken : is het niet ijsselijkt verbazend 
ongelukkig ? 

Dui»s. 
Al wel , ik houd niet van veranderingen , doch ik 
wil levens de oorzaak niet zijn van onregtvaardighc^ 
den , die gij begaaï* ' , 

Grippow. 
Een misverstand > louter een misverstand 9 zoo waar 
als ik een eerlijk man ben. 

DüINfi. 

Spreken wij er niet meer van, (een oogenblik stilte) 
Kunt gij mij het hotel van den minister van binnen* 
landsche zaken niet aanwijzen ? 

Grippon. 

Met al mijn har^, indien bet u slechts gelieve aan 
dit venster te komen , (hij geleidt Dmne aan een ven- 
ster, ter regterzijde en wijst hem met den vinger 
naar buiten) zie ! dat groote hardsteenen huis , dat bor- 
des , waarvoor dat rijtuig . . . (Dcwiw ziet toevallig op 
zijn vinger, blikt er sterk op, ontroert hevig., grijpt 
de hand en beschouwt die met verrukking). Lieve 
hemel I wat deert uwe genade? 

DüiNS {hem Op den voorgrond trekkende), 

Lindman ! om Gods wil zie . . . {tegen Grippon) man , 
hoe komt gij aan dezen xiög ? 
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Öeae ring > ik heb dien ... hij 15 van 1 , ♦ 

Spreek,' spreek, ik bid hetu* hoc komt gij aan dien 

mg? 

Gkippojf. 
Lieve liemei ! ik nam dien heden morgen In paiidl 
an iemand 9 welke mij niet kon betalen: heeft uWe 
enade er kennis aan F {hij presenteert h^m den ring) 
f is U edele een kenner van diamanten ? 

DUINS* 

' 3a, waarachtig hij is het! (hij drukt den ring Aan 
tvjne lippen) Zie Lindman^ beschouw hem,(/e^efi 
itrippon) ik bid u, mijnheer! zeg mij van ^ien hebt 
ji/ dezen ring in pand genomen ? 
Grippon. 
O&choon de saak te delicaat is om' te zeggen , aan- 
jezien ik wel meer. van die kleine voorschotjes doe ^ 
.n het nimmer mijne gewoonte is , de personen t6| 
iQemen > zoo zal ik heden 4 « « 

Spreek dan voor den satan ? 
Grippon. 

Zoo zal ik heden , op verzoek van uwe genÊtie f eeti^ 
lilzondeting op mijne gewoonte maken: die ringt 
raarop uwe genade zoo veel prijs schijnt te steUen^ 

van jufvrouw Storm. 

De huishoudster van den kapitein Elmond?. 

Gaippon. 
>ezelfde, 

•EL, !« sm. A 
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DUINS« 

Jufvrouw Storm ! die naam is mij onbekend : z(»d| 
ik die vrouw niet kunnen spreken ? 

Ik heb baar nog niet gezien ; doch zeer Veel goedi 
van haar gehoord. 

GRipï»opr. 
ó ! Het is eene zeer verstandige jufvrouw . . « 

; DDtNS« 

Spoedig vtiend 9 bezorg mij eene zamenkorast me 
die vrouw. Mijn God ! zou het mogelijk kunnen zijn 
Cdiirolina hier f zoo digt bij haar, zonder dat miji 
hart het gevoelde 9 (Gnjo^pon doet alle fogingen omée\ 
ring terug te krijgen) bat mij dit juweel, ik zalk 
de eigenares • . • 

Grippok. 

Maa^y mi^e rekeiiifig; uwe genade gevoek wel 
^aar ik nu mijn pand verlies en . • . « w 

DCJINS. 

Ik zal u dezelve dubbel betalen : vergun mij sledil 
den ring te behouden , tot ik de eigenares geuei 
heb, 

Grippon (verheugd)* 
' Met al mijn hart j maar uwe genade moet niet doei 
Mijken , dat bet uit mijnen mond gekomen is, wait 
dezen en genen schiet ik wel eens een sommetje voor, 
op deugdelijke panden , of tegen een matig intrestjef 
doch nooit noem ik de personen. Daar hebje nu me- 
vrouw Maïbach, die heeft gisteren haar tafefeilver bij 
mij verpand , om een reisje naar de Scheveningsche 
baden te doen, met hare aardige^ dochter f dat licte 
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:>«:haap. Zi) maaktpar /brc9 jagt op ceh' rijken schoot^* 
-fOöJii die in de verkwistende levenswijze van de moe* 
♦jf^r kan voortien; de baron Walman bragt mij gis* 
• eren de juweelen van zijne vrouw en zuster ^ om de 
noodig^ penningen 9 ter bestrijding der onkosten tan 
eexi brillant the^**dansant , iQ vinden^ de graaf raii 
Lindemtein . • • 

Verschoon ons van de verdere oplezing uwer «(chand* 
kronijk. 

Du iris, (na lang ff» grachten geêiaan iê hehhen)* 

Hemel ! éeten ring gaf ik haar bij het sterfbed van 
vr.zefi vader, én zij zöü denzelven . • . neen, het is 
pi^t mogelijk» dat &ij het eenigst aandenken der broe* 
do diefde zoo ligtvaardig aan vreemde handen kon toe<^ 
iic trouwen. -^v 

Grippoü (tér Mijéé). 

Wat of daar toch achter schuilt % ik begrijp ei^ieta 
van. ijuü^ Ik zal dus jufvrouw Storm verzoeken CTei? 
Je komen? ] 

})UINS (verstrooid)* 

6 Ja> als gij zpè^goed wilt zijn. 
Gkippon. 

Dadelijk; indien uwe genade verder iets noodighad^ 
recommandeer ik mij. Ik heb heden middag versche 
oesters» heerlijken wijn^ geen kunstwijn, dat vergif 
komt nooit in mijnen kelder 1 uwe genade zal 'over 
ni»i voldaan zijn. Zie Kier intusschen de nieuwspapie^ 
ïeu, prospectussen van de verloting der heerlijkheden 
Zudharadlaen GeiaenHeim; uwc genade kan ook een 
lat nemen op den heméh 
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Dot NS* 

Ih't U vr el f [hij neemt de papieren aan en werpi Hé 
ep de tafel)* 

Grpipon« 
' Jat de Hemel, eene heerlijkheid 9 wier behoorlijke 
ligging zoo hoog door den rerlater wordt opgevijzeld « 
vindt hier toch maar weinig liefhebbers , om dat het 
te ver van hier is. Ik kan het u ook niet aanraden , 
want algemeen wordt de verloter van dien zoogenaaia- 
den Oostenrijkschen Hemel naar de hel gewenscht. 

^(pd^iNDHiiN (verstoort)* 
En de ontijdige babbelaars naar den duivel* «^ 
Gri]>pon« 4*^ ^^ 

Naar den duivel ?(^ffr sijde) wat is hij l^Mfi j (<?t«*c?) 
ik heb de eer... ... . - ^ 

Vertrek ! (Grippon gau^ hdgende heen) J^^ 

D^msyLiNDMAir» 
DüiNS (den ring mei aandoening beschouwende}^ 
Hoe levendig speelt het voorledene mij voor den 
geest , bij de beschouwing van dit juweel. Amalia ! 
hoe vriendelijk bliktet gïj op mij neder, toeri ik u de 
wederga dezes rings aan den vinger stak : geliefde echt- 
genoole , ofschoon ik u hier beneden niet weder za! 
zien, blijft uw beeld even zoo onuïtwischbaar en hèl- 
dfer in mijn hart, als de schitterende kleuren tn «fezen 
diamaïit. Amalia! Frederik! lierelingen mijner ïiel# 
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mogelijk ziet gij thans uit betere wereld op nuj neder! • 
yioe lang zal ik nog eenraam en verlaten op deze we- 
*f cld ronddolen, eer ik met u vereenigd . . . , doch neen, 
de.:e ring doet de hoop bij mij herleven, dat er nog 
e*^ 1 wezen bestaat» hetwelk met mij uwen dood be- 
V -enen , en met zusterlijke liefde de smarten van' 
< len ongelukkigen echtgenoot en vader vcrzachtea 
kan. 

De tarigen $ jufvrouw Storm , Grippon* 

Jufvrouw Storm. 
Die heeren verlangen mij te spreken, zegt gij? 

GpjproN. 
o Ja! mijne lieve madam, die heeren daar, verlan- 
gen,.. {Hij begeeft zich op den aohtorgrand en blijft 
daar staan lidsteren. Duins drukt den hoed* diep in 
de oogen en blijft met de handen in de borst, aan d& 
andere sijde van het tooneel, staan, om zijne aan- 
dorning te verbergen*' hij zegt met eéne gesmd^de 
jstem), hemel ! zij is het. 
. ^^iNDMAN , (gaat haar heleefd te gemoet). 
^ Vergeef het mij , mevrouw , het zal u waarschi jnelijk 
verwonderen, dat wij de vrijheid hebben genomen, 
(hij merkt dat Grippon op den achtergrond luistert, 
en zegt, zonder zich om te koeren, op eenen heiden • 
zeemanstoon), luisteraars buiten! (zachter) vam u een 
onderhoud te verzoeken, (Gnppon verwijdert zich). 
Jufvrouw SiX)RM, (zeer beleefd). 
Ofschoon ik Aiet weet, waaraan ik die eer verschul- 
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digdben, strekt het mij echter tol genoegen, in de 
gelegenheid gesteld te worden , met onze buren kenn is« 
te maken, i 

Mijn naam is Lindman , ik kom van Batavia , ea 
denk mij hier neder te zetten , indien mevrouw de 
goedheid geliefde te hebben den haren te noemen. 
Jufvrouw Storm , (verwonderd). 

Ik hen weduwe van den luitenant Blumfeld , mijn 
echtgenoot ligt op het slagtvcld van Wagram begra-- 
ven, mijn naam is Garolina Dujas , (aandoening «^t* 
J)uins)é 

Zoo heb ik mij dan toch niet bedrogen , gij hebt eoii 
broeder mevrouw ! ik ken hem , hij was met mij op 
Java , en . , . , 

Mevrouw Blumfeld , (met vuur)^ 

Mijn broeder ! gij hebt hem gekend »ó ! om godswil , 
mijnheer, wat weet gij van hem» leeft hij nog, ik 
bid u f • . 

^^INDMAV. 

Hij leeft, en heeft u niet vergeten, 
Mevrouw Blümfbld, 
ólGoddankt 

Hij heeft mij gelast, naauwkeui ig onderzoek naar h 
te doen , en wanneep ik aoo gelukkig mogt zijn , u te 
ontmoeten , mij alsdan den ring te doen vertoonen , 
V^elken hij u bij he^ sterfbed uws vaders heeft gew 
schonken, 

Mevrouw Blumfeld , (iferhgen). 

J)e ring , hemel ! bet is waa*- , doph • , . ik kan m 
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denzebre op dezen oogenblik onmogelijk vertoonen i 
ik heb • • . • 

Gij hebt dien mogelijk verloren? 

Mevrouw Blijmfelo* 
6 iNeen ! neen ! 

_^XlWDMAN. 

Of, vergeef het mij mevrouw, misschien uit nooddrudj; ^ 
terpand. 

Mevrouw Blumfeld , {^snigainU gAelgd), 

6 Neen , al had ik ook honger en gebrek moeten 
verdur^^ dan had ik toch nimmer daar loe kunnen 
besluit^; neei). mijnheer ! gij schijnt mij een eerlijk 
man^ ikyéchroom jfus niet , u de waarheid dienaan- 
gaande té zeggen: mijn vriend, mijn weldoener» 
zag zq£ blootjestjid aan de honende vorderingen van 
onsei^voekerzucmigen huisheer , ik wist geen middel 
om ^ehi vin de ^eleedigende l^zocketi des schuld* 
eischers fj^ ontslaan , dan den ring in pand te gevefa » . 
niet vod/fnij zelve , xnaar voor mijnen tweeden broe- 
der , 6! indieh hij hier ware, mij;i goede Lodewijk» 
Kij zou zie)! ma^ mijn hart vergenoegen , zonder den 
nng te vorderdl^ , wanneer hij zoo , als thans . • « (j^ 
ment) f dd tranen der zusterlijke liefde zag vlieten ,• 
dan zoude hij mij zijne armen openen en uitroepen: 
zuster, ook jsonder ring, zijt gij dierbaar ^an mijn 
hart! ', - ' 

Duim , {sid% vergefenie in dé hevigste aandoening f 
werpt gijnen hfoed é)eg en roept met luider stem). 

Zuster, Carolina, ook zonder den ring, zijt gij 
dierbaar aan mjj^ hart ! 

.■ ^ •/ 
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Jufvrouw Blümfeld , (vliegt in zijne armen). 
Ib mijn God ! hij is het, Lodewijk! dierbare broeder) 
(vernieiiwde omhelzing)* 



De voHgen , kapitein ëlmonb , Eliza (uit hunn9 
iamer komende). 

Ks^pitl^in ËLMOTjiD» ^ 
Wat zie ik! duiz(*n^bofelmen, pferouw ^orm in 
familièré x)ii)éierh^delfcftg met, vreemde tronen*. 
!l^^rcrav^ BlumfiTld , (naar hem toe snellende). 
Best^ vriend., de hemel heeft dezen dag tot ons aller 
5geluk bestemd, deze heer is ^ijn ^oedef ♦, («rw^^r 
naar hem toegaande) mijn goede , «dele Lodewijk. 

DüINS. 

Ja , heer kapitein , jufvrouw Storm , eigenlijk «le- 
yrouw Blümfeld » is mijne goede zuster , en hoe , hoe 
tal ik haren weldoener noemen ? ♦ 

Kapitein Elmokd. 

Baren weldoener , wien bedoelt gij ? 

* .'^ - DUIINS. 

4^ ^aart gij het niet , die de weduwe uws vriends. . . 
Elmond , (met vuur). 
Was zij het niet , die mijn eenigst kind tot moeder 
verstrekte , die mij vertroostte , die mijne kleine huis- / 
houding bestuurde; want zonder hare zorgende vriend- 
echap » was ik met vier honderd gulden pensioen weit 
pig geavanceerd ; dus zonder complimenten , ik hen 
die brave vrouw ifteer verschuldigd i dan ik haar immer 
kan vergeldea, • \ 



Di^tiliz'ed by VjOOQIC 



— 57 — 

Mevrouw Bluhfeld. 
6 Mijn vriend ; . . . 

DUINS. 

Ik dank de Voorzienigheid , haar wedergevonjien te 
hébben; ó heer kapitein - aan u ben ik die vreugde 
verschuldigd 9 alles komt mij als een droom voor 9 ver- 
schoon mijne aandoening ! 

ËLMOND. 

Gij zijt dus die geliefde broeder, viraarvan zij mij 
zoo dikwijls verhaalde , als ik des winters de veldtog-* 
ten van prins Eugenius doorbladerde ? Welnu, ik ken 
haar | zij is goed , edelmoedig en opregt , gij moet 
ook zoo zijn , want een edele stam draagt geene kwade 
vruchten ; ik bied ü dus mijne vriendschap aan , de 
Lroeder van de weduwe mijns vriends , van mijne 
goede zorgende vriendin, moet ook mijn broeder wjn, 
(hij biedt hem gulhartig de hand). 

DuiNS , (die met vuur drukkende). 

Brave , edelmoedige vriend ! Ja , ik wil uw broeder 

«jn , onafscheidelijk zullen wij één gezin uitmaken* 

Ik heb geene gade , geen- zoon meer , doch hier , hier 

«al ik mijn verloren geluk wedervinden. ^ 

Mevrouw Blumfeld. 

Hoe , lieve broeder , gij waart gehuwd ? 
• DuiNS. 

Ja , Carolina > een engel van deugd en zachtaardig- 
heid, maakte mij, twee jaren na ons scheiden, tot den 
gelukkig$ten man op aarde ; zij schonk mij de vader- 
vreugde , toen wij, een halfjaar daarna, ons naar Java 
inscheepten , ons schip verbrijzelde öp de klippen , en 
vrouw en zoon werden mij van het hart gescheurd t 
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Mevrouw Blumfeld, 
é Hemel ! {zij ive$nt). 

EUSORD. 

Ongelukkig vader » 

Lieve vader , dit verhaal treft mij het hart, 

Dbch , waartoe mij dit smartelijk verlies te herinnc* 
ren , (meer opgermmd) , goede Carolina , ik heb u we^- 
. der , lieve zuster • gij alleen kunt mij hun gemis min» 
der doen gevoelen» 

Elm^nd. 
Alles gaat naar wensch , ih heb heden mijn proces 
gewonnen , gij vindt uwe zuster weder , nu » daar 
moet bij een klein familje feest een rouge hord opge» 
ledigd worden , mijn brave advocaat zal *er ook zijn , 
gij zult een' edel' jongeling leeren kennen i kom » volg 
mij in mijne kamerf 

DOINS. 

Met genoegen, doch ik bepaal eeue voorwaarde. 

Elmofd. 
Voorwaarden ? 

DuiNS. 
Dat uwe beminnelijke dochter mij hetschoone lied 
der hoop zal voorzinger. • 

ËLMOKD. 

Waarom niet , Eliza zingt gaarne. 

Eliza. 
è Ja , lieve vader • 'er is voor mij geen grooter vreug- 
de , dan in uwe tegenwoordigheid , maar» . • ik had 
vergeten , dat Ballini 
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ËLMOND. 

Ah ja , vriend gij zult u met gezang eonder accom* 
pagnement moeten vergenoegen , want de muzij1^<> 
lat ester wil de piano niet langer verhuren. 

DUINS, 

ï)at mag hij ook niet , want ik heb het instrument 
gekocht 9 ik geef het aan mijne zuster , (naar Elizc^ 
gati.nde , op eenen zeer vriendelijken toon) om er de 
beminnelijkste aller leerlingen mede te verrassen. 

Mevrouw Blumfëld. 
6 Mijn edele broeder ! 

Elmond, 
I Wat! zoo een kostbaar stuk, neen. . • • 
I DaiNs. 

Vriend ik bid u, vergun mij die vreugde I 

ËLMOND. 

Ku , dan dank ik u : doch ik moet u dan ook een 
geschenk doen , het welke gij ook moet aannemen , en 
geef u een koppel pistolen, welke door Karel den 
twaalfden zijn gebruikt en waarmede hij bij Bender 
4e knevels van den Turkschen pach^ verbrandde, 

DüINS. 

Ik d^nk u , uw geschenk zal mij eeuwig dierbaar 

flLMOND. 

jTu , Eliza , dan. • , 

Eliza. 

Ofschoon uwe goedheid mij doet blozen , aanvaard 
ik echter uw geschenk met dankbaarheid , (tegen 
^nevrouw Blumfeld)y ó lieve voedstermoeder , wees gij 
mijn tolk, gij kent mij, die heer is uw broeder ? 
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Mevrouw Blumfeld t (brengt haar hij Duin» , «r« \ - 
haar ontvangt en voor het voorhoofd htut)* 

Lieve broeder, wij bedanken u. 

DüiNS , (hevig getroffen). 
6 Mijn Frcderik ! zag ik u zoo voor mij , welk eens 
zalige gedachte : doch neen , hij is niet meer» 

Mevrouw BmMFEtD. 

Waarom de bitterheden der droevige herinneri; > 
in de vreugde des wederziens gemengd? Na twee-e. 
twintig jaren afzijn druk ik u aan mijn hart, ik g 
voel mij zoo gelukkig , kom Lodewijk , laat geen teru 
blik^op een rampspoedig voorleden ons zielsgenoege 
verstoren. 

Elmond. 

Ja , regt zoo , onze vriendin heeft gelijk : ^ich a* 
onberedeneerde droefheid over te geven en bij ee: 
belegering zich zelven vrijwillig dood hongeren» is 
dezelfde zaak. Kom aan vriend, ik bemin de bewe- 
ging, gaan wij in mijne kamers! Na den maaltijti , 
onder het rooken van eene pijp , verhaalt gij ons v, r 
Java , wij drinken op de gezondheid der Nederlan^' 
sche helden , die daar voor onzen roem strijden r :i 
Hiza speelt en zingt voor ons: fFienNeerlandsch bic^i 
door de aderen vloeit, . . waarachtig broeder , dat j.at 
ons opwekken, want met de Roulades van Rossint » 
speelt zij mij gewoonlijk in slaap, allonSf voorwaarts ^ 
marsch! {allen in de hamer van kapitein Elmand) 
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Gftiwoir alleen, {met éénpapier in de handjtexénie)* 
Tweemaal vier is acht , en twee is tien , waar af ééa i 
rest negen duizend , Utnpido y^insl , een lekker hapjel 
Waarachtig in deze schrale tïjden moeteen eerUjkman 
al veel doen om door de wereld te komen , de ytou^ 
was dadeUjk verlegen, zij yröeg mij om duizend gul- 
den, en tcekende mij eenen afstand ranhare erfpórtie,- 
waarvoor ik nu tien duizend gulden tal trekken, dus 
in aUe eer gewonnen , nu wenschte ik toch weieenige 
onderrigting te hebben tot de inning dier som; ah , 
ziedaar, onze advocaat, (fleinhard hamt uit xijnê 
kamer)* 



Grippoit , Reinhard. 
GaxppoK« 
Onderdanige' dienaar, heef advocaat, waarlijk iK 
tnoet u geluk wenschen met uwe overwinning , geheel 
de stad is er vol van, een ieder roemt uwe welspre- 
kendheid, uwen belangloozen ijver, en zonder u was 
de kapitein Elmond ..... 

ReinhAkd. 
Genoeg mijnheer, ik dank u, waarmede kan ik U 
van dienst zijn, 

Grippoüt. 
• Altijd gereed anderen te verpligten, 6! gij zijt rif^\ 
goed, ik ben dan zoo vrij u te vragen naar de kortstflf 
en spoejiigste wijze > om deze gelden te o«tvangen# 
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ABmttARl>» (zonder het papier in te zien). 
Bet spijt rofj, dat ik op dezeti oogenblik geen iiji 
kA } doch hcdën avond zal ifc u *er voUedig van KmdeT' 
'rtglen, {hij houdt het in de hand). 
.' Grippon. 

. ó! Het i$ excellent I het is excellent, ik begrijp het, 
4,ct it feest btj den kapitein , gij eet bij hem« 

RElNHAtlD* 

Ja» 

Grippon« 

I^atuuili jk f want zonder u 

ReinharD) {ernstig)* 
. Ik heb u Verzocht > daar niet over te spreken. 

GRIPPONé 

Excuseer , *er zal een talrijk gezelschap zijn , gij weet 

mogelijk het nieuws al? 

RfeïNHARD i {vervóonderd). 

Nieuws ? neen, ik weet geen nieuws. 

Grippon. 

Die Oostindiers, welke in n* 4 gelogeerd zijn^ eten 

ook bij den kapitein , zij hebben La Fitte en Clo$ \ 

èöuyeot besteld ^ de fijnste wijnen. 

Heinhabd* 

Welöu ! zoo veel te beter , Waarschijnlijk een paa^ 

oude vrienden van den kapitein jen die hij zijne vriend* 

schap waardig keurt, heeft de mijne bij voorraad ver* 

iMonren. 

GripPOi». 

Neen, neen, mijn goede heer, hier schiet uwe 

acherpfinftiglieid te kort , het zijn geen vrienden van 

4en kapitein , maar vrienden (en onder de roos ge* 

Kegd), oudoi^ennissen van jufvrouMT Sterm* 
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ReinhArd 9 {^eflPonderJ)* 
Wat wilt gij hiermede zeggen ? 

GRiPPOir. 
Zij verzochten mij , jufvrouw Storm bij hen te geleïi» 
den I ik deed het) ik plaatste mij bescheiden op dea 
achtergrond) om iets te vernemen) ik hoorde haar 
'tnevrouw noemen , eenige oogenblikkea daarna Eag ik 
eene omhelzing. 

Reivhard. 
t Eene omhelzing ? en verder ? 
Grippon. 
Verder weet ik niets , als dat zij met zeer reel be^ 
langstelling naar de dochter van den kapitein geinfop- 
meerd hebben. 

ReiuharD) {getroffen}. 
Naar Eliza ? 

, GaiPPOir. 
Ja , naar Eliza , en wat meer is, die kostelijke forte- 
piano^ welke de heer Hallini aan den kapitein had 
verhuurd 5 en welke, bij faute van betaling) door hem 
moet worden teruggehaald ) is door den Oostindier 
gekocht voor zeven honderd gulden» 
Heirhard ) {ongerust). 
Is het mogelijk ! 

Gaippoir. 
Ja , ja , Hallini kreeg bevel , de piano in de kamer 
van den kapitein te laten , want die rijke Oostindier 
had ze aan Eliza ten geschenk gegeven, 

^ Reinhard , {zich op de lippen bijtende)* 
Aan Eliza ten geschenk gegeven ? toch niet door 
haar aangeaomen ? 
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Gripihïn. 
Wel Wis en waarachtig door haar aangenomen ^ hü ^ 
tk wilde thans wel eenden meisje zien , die zulk een 
dessert appeltje weigerde aan te nemen. 

BEiKHARDt {in eene Uevige gemeedsbevpeging)* 
. Door haar aangenomen ? van eenen onbekende door 
^ar aangenomen. 

Gftippoi^, 

Ja , met dankbaarheid ontvangen, dat spreekt immers < 
als eeti boek ? 

BsiNHiRD, {in verstrooijing mei de voeten stampen-^ 
de , en het papier dat Grippon hem gegeven heeft w 
kleine stukken schetirende)* 

*' Zij neemt van eenen vreemdeling • ... ik kan haar 
£ulk een geschenk niet geven , ó Eliza ^ EUaa , dit tre/t 
mij het hart. 

Grippon , {de stukken papier diende vallen , «èr- 
schrikt, hevig). 

Mijnheer! mijnheer! wat doet gij daar? gij ver- 
Scheurt een papier ,óch 9 hemel ! een papier van tien 
duizend gulden , ik ben geruineérd , ik ben ongeluk'» 
kig , ach \ ik arm man 4, 

ReinhArd , (verstrooid). 

Wat deert u ?' zwijg toch , maak zulk een geweld 
niet I het papier. ... 

Grippon ^ (htjnd scUreijende). ^ 

fiet papier , ja het pipiei', dat gij daar verscheurd 

hebt , ik gaf het u , gij vernietigt een bewijs waarop 

ik tien duizend gulden moest trekken , ik hen verld- 

, ren , het is verschrikkelijk ! ! 

Beinhard« 
Bedaar dan toch ! het is waar , gij gaaft mij dat pa» 

pier , ik heb het in verstrooijing verscheurd » en. « • « 
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Grip^ojt. 
' ïlcne Hete verstrooïjing !• een enorm kapitaal Van ticn 
^uizenÜ guldens zoo maar te verscheuren , als een ver* 
rv-allen zestiende uit de loterij , het is ongehoord ! Wat 
' ga ik beginnen , ik arm , ongelukkig man ? (hij raapt 
^e stukken voorzigtiy óp en legt ze tot een op de tafel), 

Reinhard. 
Wees dan toch gerust , het is een ongeluk , wij zullen 
liet zien te verhelpen ; zeg mij slechts bedaard wat het 
is , . . . noodlottige verstrooijing ! 

Grippow» 
Keen, neen , had ik maar getuigen, dan zoude ik.*; 

Beinhabd. 
Stil, laat ons zien wat het. is, en ik geef u.jnjijn 
^Tvoord van eer, als het eene regtvaardige zaak is t zal 
ik zorgen , dat gij 'er niets bij verliest. 

GfelPPON. 

Eene regtvaardige , zaak ! wat denkt mijnheer? . . ♦ 
Beinhard* 

Ik denk , om u rondborstig mijne meening te zeg- 
gen , dat , daar uWe manier van handeldri jven niet 
altijd redelijk , ja soms onbillijk is ,'er ook in deze zaAk 
iets opgesloten kon zijn , dat tegen mijne grondstelling 
strijdt. ^. 

GRin(>0N4 

Lieve hemel! wat moet een eerlijk man al niet hoo- 
ren , ik onbillijk handeldrijven ! ik die geen kerkdienst 
oversla , die overal voor een vroom man doorga , (ter 
zijde) maar laat ik maar zacht spreken , anders is alles 
verloren , (luid) is het niet ijsselijk , verbazend onge- 
lukkig! 

INDEEL, l^STUK, 5 - 
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Reinhard. 
Welaan, /.eg mij wat liet is, ik wil gaarne de dwa- 
ling herstellen , die ik heb begaan , laat ons zien , wat 
betreft het ? 

Gbippon. 
Zie hier , deze stukjes kunnen er uvan onderrigten , 
(hij wijst op de tafel) lieve hemel 1 welk een ongeluk- 
kige dag y het is om zinneloos te worden. 

Reinhard, (leest de bij elkander gevoegde sft^kken, 
ie verontwaardiging schijnt trapsgewijze op zijn ge* 
*iaai, eindelijk roept hij met vuur uit). 
Hoc ! gij zijt het dus, die dit schandelijk stuk wilt doen 
^gelden P 

Grippow, {perschriki)* 
Wat raeent mijnheer? het is immers . • . 
Reinhard , (hem met kracht de hand vattende). 
Man' is *er dan geen vonkje menschelijkheid in uwe 
roofziuchtige ziel overgebleven P zijt gij dan geheel zon- 
der geweten? Mijn God i de ongelukkige weduwe 
Daalberg, moeder van zes jonge kinderen, van hare 
cénigste hoop te berooven , door tiendubbelcn woeker 
eene weduwe en zes weezen tot den bedelstaf bren jgen! 
foei , foei , het is ongehocH'd f 
Grippon. 
Foei ,"foei j wat is daarnu zoo verfoeijelijks in gele- 
gen ? mag men geen geld uiilzetten en daarvoor zeker- 
heid nemen ? Waagt men niet oneindig veel » kunnen 
de slapelooze nachten , welke ik roet zorg, denkende 
doorbreng , te hoog op prijs gesteld worden ? Mijne 
m missen « 6 mijnheer! op mijne jaren 
voor de interessen niet hoog genoeg ge- 
ï mijn geweten verwijt roij daaromtrent 
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tl iets i en afsoon gij mijn bewijs verscheurd hebt ^ be« 
zit ik buiten dien nog eene kwitantie van de we* 
du^f^e , die ik des noods geregtelijk zal • « • . 
Reinhard. 

6 ! Stel u volkomen gerust , omtrent bet be2it van 
Het bewijs uwer woekerzucht 1 Nimmer zal ik looche- 
nen » het van u ontvangen en in verstrooijing ver* 
scbeurd te hebben ; doch gij spreekt van die ongeluk- 
kige weduwe geregtelijh te vervolgen , welaan , gij 
zult in mij haren verdediger vinden ^ en mag het mij 
niet gelukken de zaak der menschelijkheid te doeil 
zegepralen ^ dan heb ik ten minste getracht te vol* 
doen aan de edele bestemming mijns beroeps , om de 
onschuld te verdedigen i en den booswicht het masker 
van huichelarij af te rukken ^ waardoor de maatschappij^ 
hem zal leereh schuwen* 

GRi^l»ofr. 

Ba ♦ Cl I gij ^ilt de weduwe Daalberg verdedigen ; 
ffij wilt als beschuldiger tegen mij optreden , tegen 
mij J die u zoo dikwijls geld geleend heb, welk eene 
ondankbaarheid I maar welaan « ga voort i procedeer 
maar , hebt gij schoone woorden iik heb schoone gul" 
dens y en vermogende bekenden : ik heb 'er in mijn 
kladboek staan ^ die ook iets te zeggen hebben en, door 
hen gerugsteund , zal ik u bewijzen , dat ik mij zoo 
gemakkelijk niet uit het zadel laat ligten als gij wel 
denkt , en dat het mij nog niet op een paar honderd 
guldens aankomt t wanneer het de verdediging mijner 
eer betreft» 

Beikhabo. 

Uwc eer ? zeg liever het geluk , dat nog niemand den 
luoed heeft gehad, of het ^jner waardig heeft geoor* 
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deeld» het gordijn der valsche vroomlieid op te ligten, 
waarachter gij u zoo zorgvuldig verbergt; Bij u heeft 
dat heilig Woord eene schandelijke beteekenis, het luidl: 
o&choon ik mij zelve alle achting moet ontzeggen , of- 
schoon er geen steen aan mijn huis , geen meubel van 
waarde in hetzelve is , waaraan geen zweet of traneft 
van ongelukkigen kleven ; ofschoon alles wat ik bezit, 
de vrucht van den schreeuweiisten woeker is, toch be- 
zit ik mijne eer ! doch dezelve bestaat slechts daarin : 
dat ik strailloos velen mijner natuurgen ooten, door mij- 
nen verder felij ken bijstand, in den afrond der ellende 
stort. Ziet gij, mijnheer Grippon, zoodanig is uwe eer. 
Grippon , (driftig). 
Mijnheer bedwing u ! ga niet verder , ik zal getuigen 

roepen. 

Reinhard, (hevig). 

Ja , ik herhaal het , al riept gij geheel de wereld tot 
getuigen: gij en uws gelijken ondersteunen de zede- 
loosheid en sporen de misdaad aan op het pad des ver- 
derfs. Hetgeen gij der treurende weduwe, den scha- 
melen wees, den verkwistenden jongeling en den 
speelzuchtigen vader ontroofd hebt , maakt uw fortuin 
uit. Op het erfdeel , hetwelk gij uwen bloedverwanten 
ria uwen dood moet schenken , rust de vloek des he- 
mels. De ellende uwer medemenschen alleen, ver- 
meerdert uwe rijkdommen : even als het bodemloozc 
vat der Danaïden , verslindt uwe geldzucht alles wat 
haar voorkomt , zonder immer verzadigd tè zijn. De 
voorschotten, welke gij den ongelukkigen zoo- hoog aan* 
rekent , zijn diefstallen en behoorden als zoodanig te 
worden gestraft : als onderdrukkers der noodlijdcilden 
moesten de woeker-aars vervolgd, en als gepscis der 
menschheid uit de zamenleving gebannen worden* 
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Grïppon, (verwoed)* 
Ik stik^ 200 een ellendige advocaat van netelige za- 
ken , mij zoo eene lofrede te houden ! • • • 
Beinhard. 
•Reeds lang heeft de weduwe Daalberg mij bekend , 
dat zij door armoede en ellende genoodzaakt geweest 
is, duizend guldens te beleenen, op een legaat van tien 
duizend guldens 9 hetwelk haar , bij het overlijden van 
Iharen oom, zoude worden uitbetaald. In de plaats eener 
schuldbekentenis , hebt gij die onkundige vrouw eene, 
acte van afstand doen onder teekenen. Ik wist zulks , 
doch mijn vertrouwen pp de menschheid verbood mij 
itegelooven , dat gij dit stuk immer zoudt doen gelden , 
liiermcde bewees ik u te veel eer, 

Grïppon , (verwoed). 
Geen praatjes meer , ik moet het mijne hebben , 
want deze acte .... 

Reinhabd. 

Is buiten kracht* 

Grïppon. 

. Een stuk , in optima forma* 
Reinhard. 
Hetwelk den maker tot schande verstrekt, daar hij 
had behooren te weten, dat eene moeder het erfdeel 
harer kinderen niet kan verpanden , zonder toestem- 
ming van derzelver voogden. 

Grïppon , (verschrikt ter zijde)* 
Ai, al, ik geloof waarachtig dat hij gelijk heeft ! 

Reinhard* 
Deze acte beschuldigt u* 

Gkipfojh j (wankeïendp). 
Maar lïj is immer«ia fgrma geregistreerd > gèvi- 
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«eerd en gelegaliseerd , en dus geloof ik niets te vreezen 
te hebben; doek echter, (ter zijde) het zal mijnen 
goeden naam verschrikkelijk in opspraak brengen, en 
mijne affaire benadeelen, {luid) wanneer gij gelooft 
dat eene schikking ? . . . 

BeinhArd. 
Raadpleeg uw geweten. 

Grippon. 
Wanneer wij dus ora alle kosten en schandaal te ver- 
mijden ? . . . 

Reinhard. 
Indien gij , overeenkomstig de billijkheid , wilt han- 
delen , dan wacht ik u heden avond, gij kunt dan den^ 
voorslag hooren, 

Grippoh. 
Ak ik nu eens een derde vallen liet van . . . 
. Beinh/lrd y (hem de deur ivijzende), 
lieden avond , ontsla mij van uwe tegenwoordigheid. 

Grippoet. 
Maar ik zal dan?. . . 

R 3E I NHARD , (driftig). 
Laat mij alleen , zeg ik u ; die ellendige heeft mij 
al mijne vreugde benomen, 

(Grippon gaat dreigende heen, ah Reinhard omziet 
fnaakt hij nederige complimenten , en dreigt vcrvgU 
gen9 weder ah deze zich omdraetit). 



Reinhard alleen* 
Zij neemt van eenen vreemdeling . > . aanvaardt ecB 
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geschenk van cenen onbekende! zij wist dat mijn 
vermogen mij belette , haar een instrument van zoo 
veel waarde aan te bieden , dit smart mij ! Een ge- 
schenk zonder verdiensten ontvangen is , of door be* 
lang , of als lokaas der verleiding aangeboden. Eliza! 
gij 9 het ideaal , dat ik mij in de droomcn der jonge- 
I hngschap , als mijne geliefde voorstelde, ach ! ik zag 
I in u mijne verbeelding verwezenlijkt , en thans! moet 
; ik dan bij alle mijne rampen nog dcv kwellingen cener 
: hopeloozc liefde gevoelen? (Jiij werpt zich, met het 
I gelaat in zijne zakdoek verborgen ,in eenen armsfoel). 



Zt'^ 



Elmond, Reinhard. 
Elmond , (komt uit zijne kamer). 
Nu! waar blijft hij dan? ah! ah! zijt gij daar mijn- 
heer! duivels, kameraad, gij laat lang op u wachten! 
verbeeld u, een heerlijk quarrè van eenige flesschen 
*\* Emilion , op de hoeken, versterkt door eene halve 
compagnie champagne , en wij mogen niet aanvallen, 
geen vuur geven , want gij mankeert op het appel : 
zonder u attaqueren wij niet , want gij weet het ^ onze 
eerste toa$t is voor onzen goeden Koning , de tweede 
onze .eeuwigdurende vriendschap , en de derde (met 
gevoel) mijne dankbaarheid aan mijnen edelmoedigefi 
verdediger, (fctj tchudt hem do hand). 
Keinhard , {verstoor^. 
Heer kapitein , ik . . . vergeef mij zoo ik . . . 
Elmono. ' 

Duizend bomi&en; wat is dat 9 ik meende u vrplijk 
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binnen te geleiden , en uw gelaat is zoo betrokken , 
als de zon van Auaterlitz , wat satan is er voorgeval- 
len? 

REINHiRD. 

Ik vraag verschooning , daar ik meende gehoord te 
hebben, dat er twee vreemdelingen bij u waren, oor- 
deelde ik het noodig u niet te storen. 
Elmoiyd. 

Larifari , even of u dan de toegang verboden ware» 

om dat die twee Oostindiers . • . • 

Reinhard. 
Juist. 

Elmond. ' 

Het zijn immers geene vreemdelingen voor ons ? ha, 

ha» ha! gij vreesdet voor vreemd garnizoen, neen 

kameraad, de een is de broieder van jufvrouw Storm, 

welke twintig jaren op Java heeft gecantonneerd. 

Rbinhabd. 

Sedert twintig jaren op Java, de broeder van juf* 

vrouw Storm ? zoude hij ook . . . neen , ik heb imnaers 

zelfgeschreven, (verheugd) de broeder van jufvrottw 

Storm ! hemel , ik dank u. . . ' 

Elmond. 

Ja , een paar edele menschen , zij verlangen u te ^ 

zien: gij waart er niet, toen heb ik u geprezen, én. 

hunne harten zijn voor u geopend j als het mijne. 

Reinhard. 

ó Mijn edel vriend! kunt gij het mij vergeven, ifc 

beb u miskend, ik heb Eliza. . « • 

Elmond. 

Stil , stil , ik merk het , die saduceir hier uit het 

buis, heeft u aU een nieuwtje . verteld, dat de rijke 
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Oostindiers op mijne dophter verliefd waren, haar 
eene piano geschonken hadden , enz. «.met de noodige . 
kleuren. 

ReiNHARD* . ; 

Juist, juist, ó mijn goede vader ! 

Elmoiüd , {lagchende). 
Ha , ha , ha ! wees gerust kameraad , gij hebt niets 
te vreezen; onder ons, het zijn een paar oude gedien^» 
den ; ha , ha , ha , onder Hymens Vaandel kunnen zij 
de pas niet meer houden j doch ernstig gesproken , gij 
bemint Eliza ? antwoord ja of neen. 

Reinhard. 
Ja ,. ja, ik aanbid haar, en ik zal mij de gelukkigste ' 
sterveling rekenen, indien .... 
Elmond. 
Ik heb het reeds lang gemerkt , zij is u ook hartelijk 
genegen; ik bemin de roAdborsligheid en kan dezelve 
niet altijd met de zoogenaamde wellevendheid overeen- 
brengen, anders zou ik schroorhen zulks te uiten. 
Reinhard. 
Hoe gelukkig maakt gij mij door deze bekentenis ! 
Ik kan dan op wederliefde hopen? ja, mijn vadert' 
Eliza is de vrouw van mijn hart , zonder haar is deze 
wereld voor n^ij eene woestijn. 
Elmond. 
En met haar rozenkleurig ? nu , nu , wij kennen die 
Verliefde termen : in mijne jeugd heb ik er het mijne 
aan gedaan , doch om kort te gaan 4. verhaal mij met 
• Weinig woorden' de geschiedenis van Sxw leven , wel te 
vcrst^n , indien het geen geheim is ; want ik weet » 
dat ü"^aam Reinhard, uw beroijp advocaat 0n Bfih 
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knd uw TaderlaAd is; doch, ik wenschte van mijnen 
seiioonzoon meer te weten. 

Beinhard« 
Bemel ï mijn vader , gij wilt .... 

ËLMOND. 

Ja, openhartig , men heeft mij gezegd, dat gij ceneh 
vreemden naam voerdet, dat gij een vondeling* waart 
en zoo voorts , welaan, geene geheimhouding ! In uwe 
xiel kan de logen geen verblijf vinden , de opregtlieid 
woont er in , dus .... 

Reinhard. 

Men heeft u de waarheid gezegd : Reinhard is mijn 
naam niet. Naauwelijks het daglicht aanschouwende , 
werden mijne ouders mij door den dood ontrukt; een 
schip , waarop wij ons bevonden , stootte op eene klip , 
en werd door eenen hevigen storm vernield , een oude 
matroos , welke in dienst van mijnen vader was, bragt 
mijne moeder , welke mij in den doodsangst aan hare 
borst gekneld hielde aan het strand; helaas! zijne 
edelmoedigheid was vruchteloos , mijne ongelukkige 
moeder was reeds onder de ijsselijkheden des woeden- 
den storms bezweken. 

Elhokd , {%eer verwonderd). 
Uijn God ! jongeling , verder , verder..... 

BElimARD. f 

Men ontdekte nog een teeken van leven in mij: 
m«t moeite werd ik aan de armen mijner overledene 
moeder ontwrongen, de predikant van het naast bij 
gelegen dorp , een menschenvriend , wien ik naast 
G^d aUes verschuldigd ben, nam mij tot zich» hij 
Toad blagen ^ui den kleinen schipbreukeling iliad^ 
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geene kinderen en nam mi) als zijnen zoon aan i ik 
voerde dan ook tot heden zijnen naam« 

Elmond. 

Reinhard » ja maar verder, ik bid u ! • . • 

Ik beminde hem zoo innig , hij hielp mij bloemen 
op het graf mijner moeder planten , hij leerde mij 
voor haar bidden , ik was gelukkig f want ik kon im- 
iTiers mijn ongeluk niet beseffen ? Weldra verliet ik 
hem , om de academische lessen bij te wonen , ik vol- 
bragt mijne sludien op zijne kosten, ik heb dien 
edelen sterveling niet weder mogen lien , geene dank- 
bare tranen op zijn zielloos overschot mogen storten i 
omtrent een jaar geleden i ontving ik de ontzettende 
tijding van zijnen dood. 

Elmond. 
Hij is dood ? 

Reinhari). 

Ik verliet de academie. Gedwongen , mijne verwor- . 
ven e kundigheden tot mijn onderhoud te doen dienen, 
zette ik mij hier neder als advocaat , en besloot den 
naam van mijnen onvergetelijken weldoener te behou- 
den. 

Elmond , (ontroerd). 

En de uwe » de uwe , spoedig » boe is dan uw naam P 

Reinhard. 
Dez^a medaillon en dezen ring , heeft men bij het 
lijk mijner moeder gevonden, achter het portret vindt 
gij een papier, dit is mijn doopcedttl» mij[a uaam ia 
Frederik Duins. 
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Eluond 9 (verheugd rondspringende , en de klei* 
noodien beschouwende), 

Duinfi ? Duins PFrederik Duins, (/e aeneJe) waarachtig, 
hij is het! hij is het, deze ring, deze medaillon, (hij 
neemt hem plegtig bij de hand) jongeliijg , dank het 
Opperwezen , u is heden een groo^ geluk beschoren, 
(weder vrolijk) Duins, Duins, Goddank! nu kan ikf* 
toch iets van mijne schuld af doen , kom mijn zoon j 
kom aan mijn hart , weldra rust gij aan het hart eens 
vaders ! 

ReinhArd, (^zonder hem te verstaan)» 

Mijn vader ! maar zeg mij toch om 's hemels wil, de 
naam van Duins schijnt u zoo te treffen , indien ik . . • 
Elmond. 

Stil , stil , vraa^ mij niets , ik ben zoo duizelig , of 
mij een achttien ponder langs de ooren is gewaaid, 
maar alles zal spoedig ophelderen , ga daar in uwe ka- 
mer f en geef mij deze kleinoodien. 
Reen HARD. 

Ik bid u mij te verklaren. . . 

Ef.MOND* 

Ga in uwe kamer , vriendje , gehoorzaam uwen 
wiend , uw vader verzoekt het u , {kluchtig gestreng) 
gij blijft in arrest tot Eliza u komt ontslaan, eti dan, 
zult gij meer weten. 

Reinhard. 

Welaan, gij wilt het, ik neem uw arrest aan, de 
bekoorlijke gevangen bewaarster doet mij sedert drie 
maanden hare ketenen dragen , en ik streel mij met 
de hoop, dat zij heden bij mijn ontslag , mijne kluis- 
ters zal daken , (hij gaat in zijne kamer). 
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Elmond alleen. 

Duins , Duins , victoria ! oude » ik voer u den verloren 
zoon in de armen , maar hoe nu ? ik kan *er niet mee 
den* stormmarsch op toe loopen , met bedaardheid 
nxoet ik er hem op voorbereiden, een zoon , een zus^ 
ter weder te vinden , welk een gevoel voor een' vader 
voor een' broeder, duizend bommen, ik ben in geen 
dertig jaren vrolijker estafette geweest ! (hij siompeli 
verheugd aoeg), 

EINDE VAN HBT TWEEDE BEBEIJF. 



, Diqitize^ bv 
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DpDE BEDRYF. 

De kamêf rtfn Reinhard , ter mij do eenê boekenkas , 
waarop de borstbeelden van eenige wijsgeeren , 
voor dezelve eene schrijftafel , voordien van boeken , 
papieren, ens, » aan de andere aijde een schil ders" 
esel, en een musijk lessenaar , waarbij musijk-^ 
papier , eene fluit y eene guitarre ; ter régter zijde 
van den aanschouwer op het derde scherm, een 
kabinet, de ingang tot deze kamer is eene open" 
slaande deur in het achterdoek. 



GbippoN) Hallini , men komt de midden deur ^oor* 
zigtig openen , en Grippon en Hallini treden 
eluipsgewijze binnen, overal vohrzigtig rondziende , 
Grippon sluit de deur wederom van binnen» 

Grippon. 
Wees gerust i hier kan ons niemand hooren , hij {$ 
bij den kapitein : waarschijnelijk zijn zij nu allen bij 
eikanderen « en als wij ons aan dit venster plaatsen , 
«en wij in de kamer van dien ijzervreter, en wij 
kunnen alles hooren zonder dat zij ons bemerken* 
Hallini « 
Maar, als hij ons eens. op zijne kamer betrapte ? 

Gripp!ON< 

Dat kan'hij niet, dè 'kamer is van binnen geslotem. 

J)oor middel mijner loopers, kan ik al de vertrekken 

in dit huis openen , en als de bewoners 'er. niet zijn , 

maak ik 'e^ van tijd tot tijd gebruik van « om te zien 

■ 



dby Google 



— 70 — 

of alles wel in orde is : maèf gij zegt dus, dal dit 
{yver heeren • • « 

Hallihi. 
CtUinöbiaansche spionnen zijn, zulks is mij in ver- 
Irt liwen verzekerd. 

Grippoh. 
Is het mogelijk ! zijn zij daarom zoo geheim , ja , ik 
heb het wel gedacht | dat *er iets achter $idk,{hij ga^ 
naar het venster)* 

Hallini. 
Het zijn een paar zonderlinge Sirei* 

Grippoi^ (door het venster ziemU)* 
Ha ! nu zijn zij bezig, de kapitein zwaait met zijne 
cvuk 'y Eliza ligt in de armen van den ouden Oostin- 
|dienvaarder , nu omhelst hij jufvrouw Storm, zacht! 
ilj spreken van geld, van een kasteel, maar. • . ik zie 
den advocaat niet. 

Hall INI , (de musijk beschouwende)* 
Ei , la musique, voyons , waarschijnelijk di tanti 
falpiti, van Rossini , {hij leest de muzijh) neen , wo' 
fmsang der Grieken , mon Dieu/ que e'estplat ! 
Grippon. 
Zij dampen zoo geweldig met hunne pijpen, dat ik 
Biets meer onderscheiden kan. 
Hall INI. 
AU zij aan tafel zijn, zuBen wij hen beter kunnen 
^rstaan, 'er is mij important veel aangelegen , om te 
Weten , wat eigenlijk hun plan is : mogelijk eene eon- 
^V^raiie, nu , laat ons luisteren! De kamerheer Vousey, 
^eike zoo verschrikkelijk op dien advocaat is verbeten, 
omdat hij de oorzaak is , dat zijn exceUentie het procea 
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^ tegeft die officiers weduwe heeft verloren , en 2ijn«m 
adelt jken naam aZa risee du public heeft gcéxponeerd^ 
sal ieder belangrijk nieuws met goud betalen. 
Gbippov. 
Even als ik» mijn lieve vriend! even als ik. Gij weet 
dat ik dezen en genen wel eens een sommetje voor- 
schiet. Nu heb ik eene zekere weduWe geld geleend op 
* éené acte , en hij heeft zich waarachtig in het hoofd 
gesteld , mij arin man te benadeelen en die weduwe 
tegen mij op te rui jen » Ofn mijne pretentie te vernie- 
tigen , het is om razend te worden. 
(Hier hêmi'Aeinkard uit het kabinetje, en is vertoon^ 
• dèrd hen in sijn hamer te, zien , hij blijft op den 
- achtergrond staan. 
! Hallini* 

' Maar dat hij voorzigtig zij ! de kamerheer is een per- 
sonnage, die veel inlluentie bezit , en dezen modernen 
Beaumoni wel eens op de vingers kan kloppen. 

Grippon. 
. 6 ! Ik wenschte dat zijne excellentie hem naar Sibe- 
rienv liet vervoeren ; eenige honderden knotslagen zou 
den hem gedwee i?iaken> want het is een gevaarlijl 
m^nsch. ^4- ., , 

^ , Halm NI* 

Un (^icanewH^ J^ 

» ^' GkrfPON. 

Een verwaanfle pedant , een Garbonari l 

Hallii^i. 
Un faroenu rvp persiffleur / 
/ ^ Grippoüt. 

Een mènsch^vol liberale principes, Jn Spauje wen 
;I^ij jékec (^gehattgen. 
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HAlLINt. 

Ën dan heeft het den schijn of hij gratis procedeert, 
itei'wijl hij te gelijk met het proces van den vader de 
onschuld van de dochter |^nt, en de oude voert hem» 
t:ot loon zijner verdediging , de smachtende Eliza in de 
armen.. . ha, hm, ha , ha, dit noem ik toch een zeer 
aardig honorarium ^ hd , ha ! 



tlEiNHARD (treedt tüaschen htm heidêfil» 
Hall INI (vervolgende)» 
Ah! del, Ie vailaf 

GttiPPON (verstijfd van schrik). 
Ah! waf zie ik? 

Beirhard , {seer bedaardse . 
Ik dank u voor de lofrede j welke gijlie^en iastt 
even over mij hebt gehouden: welaan mijnheer Hal- 
lini, lach nu, doch herinner u de spreuk: hij lacht 
wel 9, die het laatste lacht. Hoe! beiden staan als ver- 
steend, niemand antwoordt mij? Hoewel ik zeer ver- 
wonderd ben , de heeren in eene afgeslotene kamer te 
zien 4 kan ik toch niet gelooven, dat gijlieden met 
oneerlijke inzigten , (hetwelk toch gewoonlijk het doej 
is van hem, die in eens'tinders kamer sluipt) , hier 
zijt gekomen, 

Grippon^ {verschrihtyi 
^ God beware mij! 

HalIini. 
Je V0U8 asiure, ^ . 
l^ DEEL, 1« STUK* 6 
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BEtlfllARD. 

Het is wel| . • . dan doet het mij leed de keeren 
Hestoord te hebben. 'i'^ , 

Wij meenden • . • . 

Haulini. 

Wij geloofden dat ... • 

Beinhard I (welke atfe moeite heeft om zijne ver^ 
cniwaardiging ie^fjerberfen)* 

ik reeds bij den kapitein was, niet 'Waar? en awe 
nleuws^erigheid voerde u hier heen, om door dit 
Tenster ons te bespieden; maar , daar ik toch iets met 
de heeren te verhandelen heb, soo is het mij* aange- 
naam u hier te ontmoeten: welaan, (hij geeft hwn, 

êioelen} zet n ! . 

« Hallini. 

Neen , vergeef mij , ik ben gepresteerd. 

GitlPPOK. 

Ik verseker u dat • • • • 

Reinhakd. 
d ! Maak tocli geene complimenten , set u , wij heb- 
ben spoedig gedaan, ik zal met u beginnen Grippon. 
Grippoü* 
Ik hoop toch niét, dat * reden zal gegeven hebben 
Om . • • . 

Stil , geen woord, (Wj gaat langzaam iMiar sUj^e 
êchrijftafel ^neeii^thetweébeeh en geeft het aan Grip- 
pon , welke hetselve bevend aanneemt) dtmmP OOf^o 

^ ' - . jj. 

evenéf)^ 
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Rbinhahd. 
Lees t lees , seg ik u , de artikelen 4o6 en 4< ' ^^^ 
bet lijfstraiFelijk wetboel^. Zie, ik heb *er juist een 
Vouwtje bijgelegd , welaan i leeft dan toch de tweede 
sectie 9 paragraaf 2 en 3. 

Gr I ppoN , (b9vemi lésenéê). 
« Al die geen « welke misbruik sal hebbea gemaakt 
Tan de behoefte ^ zwakheid of hartstogten van minder* 
jarigen» om hen tot hun nadeel, oUigatien » kwitan^ 
tien of andere stukken te lateo onderteekenen 1 of. • * 
zal • • • 9 z^ . . • •• 

REtHHARO* 

hees verder4 

Gaii^t^ON f {AngBÜg en hcveni)* 
« Zal gestraft worden met gevangenb|twee jaren « . « 
Tervallen verklaring van burgei*regt, en» .. ^{Jtijlaal 
ket boek vallen) hemel ! 

ReiIfAARD. 

Lees ódk artikel 4i i > ellendige ! hebt gij uw vonnis 
gelezen ? uw^ vuige woekerzucht^ welke gij zoo lang 
door het masker der huidhelarij bedektetf zal eindelijk 
4iare Verdiende straf ontvangen. Üwe roofzuchtige ziel 
ver}>Iijdde zich reeds in het vermeerderen van uw ver* 
mogen , door het eiCdeel van eene otigelukkige weduwe 
en zes schamele weezen 1 doch het behaagt mij te ge« 
looven f dat alle gevoel van menschelijkheid nog niet 
in u verdoofd i$« Ziehier eeiie lijst van kostbaarheden ^ 
welke eenige personen ^ door den nood gedwongen , 
aan u voor een gering voorschot moesten verpanden , 
welk voorschot gij met tiendubbelen interast terug 
Vordert, 



dby Google 



- 84 - 

Giil?PON (in de grootste verslagenheid)» 
Mijnheer ik bid u! ik zal. , « . 

Reinhard* 
Gij ziet het , ik kan mijne aanklagt door onweder- 
legbare bewijzen staven , doch uwe jaren wetlerhou- 
den mij om u aan de gestrengheid der wetten over te 
leveren ; zie hier een papier 9 teeken dit oogenblik* 
keiijk , gij verbindt u tot de teruggave der goederen en 
doet afstand van het schandelijke regt, dat gij op het 
Termogen der weduwe meendet verkregen te hebben. 
Grippon. 
En mijn geld , om Godswil 1 mijnheer, mijn geld , 
bedenk toch. . • . 

Reinhard. 
Uw geld zal u geworden , namelijk dat , wat gij voor- 
geschoten hebt ; ik heb last> u hetzelve te overhandigen* 
Grippon, 
Maar waarom wilt gij ... • 

Reinhardc 
Teeken » zeg ik u , of morgen ligt deze aanklagt op 
de schrijftafel van den procureur des konings. 

GrippoN) {zijne oogen op het procesverbaal slaande)* 
Ach! wat moet een mensch al niet uitstaan! (hij 
gaat naar de schrijftafel en teekent bevend), . 

Reinhard. 
Verwijder u thans , morgen zullen wij uwe rekening 
vereileneD. t 

Grippoü. 
' Ach lieve hêmel^ bedenk toch. . • « 
Reinhard. 
VerVrijder u! (hij wijst hem de deur)^ 
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Grippon* 
Maar daar ik nu afstand gedaan heb , is het immers 
billijk , dat ik mijn geld wederbekom. 

Welk eene scène! het is niet moeijelijk een man 
van jaren te verschrikken , maar mij zou men zoo ligt 
niet intimideren, ware ik in het geval, ik zoude . . • • 
Bei NHARD , (geleidt Grippon zeer bedaard naar de deur, 

heert vervolgens terug en plaatst zich bij Halliniy. 



Odetlkj uoouee^. 



Reinhard ) Hallini. 
Reinhard. 
Wel nu , wat/ zoudt gij mijnheer Hallini ? . . . 

Hallini. 
Mij over zulk eené beleediging wreeken , ja , mijn- 
heer , dat zoude ik. 

Reiuhard, (zeer bedaard). 
Ei mijnheer , gij wordt driftig , gij spreekt op eenen 
toon. • • • 

Hallini , (stoutmoedig wordende). 
Ja 9 mon petit avocat , ik spreek op eenen toon , 
dien ik zal fnaintineren$ en zoo u die toon te hoog 
voorkomt , dan« . . • 

Reinhard* 
Ja ^professeur de musique, uw toon komt mij waar- 
lijk te hoog voor , en daar het cresoendo van denzelven 
mij hatelijk in de ooren klinkt , zult gij mij. wel toe* 
staan , (hij krijgt uit de lade van zijne schrijftafel 
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fn hoppel piêtoïên, è^p hij Hallini tóont) er dese 
sourdine op Ie plaatsen, 

Halliiii 9 {met gohfik terug vnjkenie)^ 
Wat , wat , pistolen ? é oiel ! 

REIimAIlD. 

Welaan , begeven wij ons naar hel bosch , wij «uüeii 
in dit huis geen opschudding maken. 
Hallini. 

Ik met u rechten « mijn God ! ik » die nooit u iets in 

den weg leide ; nog dezien morgen, bij de frejile HaU 

haufit, prees ik uw vernuft, uwe belangloosheid , en 

zeide «t . ^ • 

Rbikiiaii]>. 

Ik bekreun mij weinig aan hetgeen gij dezen mor* 

gen van mij gezegd hebt ; ik heb gehoord wat gij daar 

even van mij %Idet , en hiervoor zuilen wij kogek wis» 

selen ; schaamt ^i^ niet , om op eene schandelijke 

wijze ia de geslotene kamer van een* ander* ie driii* 

gen? 

HiXLIHI. 

Maar het was de heer Grippon die mij verzocht » 
met de beste intentie der wereld. 

B.EINHARD. 

Al genoeg gesnapt, zonder omstandigheden, (hij 
reikt hem een pistool) volg mij. 
Halliivi^ 

Maar lieve God ! wees toch zoo driftig niet , zou mi] 
ook mogelijk een woord ontsnapt zi jn ? 'er heerscht 
^eker een misverstand , een qui pro qiip ^ en dit zou 
mij uwe vriendschap doen verhezen ; neen , uwe pro- 
positie is mij al te martiale ik stel te veel prijs op uwe 
hoogachting » dan dat ik in staat zoude zijn, iets ten 
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uwen nadeele te uiten , bien au eoniraifê , ik prijs u 
overal , nog laatst bij den president iSleftnfiery 'er werd^ 
oYer n gesproken , een ie<^r roemde de èhquenee waar- 
mede ik uwen lof vermeldde. 

Dus denkt gij d? zottigheden) welke gij daar even 
van mij gezegd hebt, door lage pluimstrijkerij goed 
te maken? neen, mijnheer, de lof welken gij mij toe- 
zwaait, is zeUs eene beleediging. voor mij , gij volgt 
mij y of ik zal uw schandeSjk gedrag ppenlijjc beken^ 
maken, 

Hauinf. 
Maii , mon cher f laai u dan toch gezeggen , dat ik u 
geen reden van misnoegen gegeven heb ; er » ïmj een 
woord ontsnapt , no Ie tires pas ên eon^équ^nee , ik 
verzeker u, dat ik n hartelijk ^negen ben. Toen gij 
binnen kwaamt , lachte ik om de zonderlinge veron- 
derstellingen, die men maakte over zekere zaken , 
voila la eause de mon hilarité , kom aan, laat ons 
deze quereïïe met eene flesch muil de perdrix afspoe- 
len. 

Be I NHABD , (gramêtofig)* 

Ik zie het klaar , ik heb u te veel eer bewezen , door 
u een man van eer te gelooven : verwijder u dus, laag- 
hartige , eer ik van mijn huisregt gebruik maak en u 
het venster uitsmijt. 

Hallini. 

Mon Dieuf quel emportement ! welaan, ik zal mij 
verwijderen en u tijd van bedaren geven « wij hebben 
heden avond eene brillante soiree musicale , men zal 
er Ie Siège ie Corinthe van Mossini executeeren , ik 
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meetide u juist eene entree aan te bieden ; mmis vous 
étes en maiévaise humeur ; adieu , mon cher f adieu, 
(hij huppelt üingende weg)* 

ReinhArd, alleen. 
Zijne eer van eenen zot terug te vorderen , en goud 
uit het arcanjnQ der alchymisten te trekken , is de- 
zelfde zaak; deze spot *er mede zonder die te kanxieoi 
en gene belooft u hetzelve , sonder het te geven. Ik 
hoor iemand bier heen komen, hemel! het hart klqpt 
luij 9 zoude bet Eliza 21 ju « il^ hoop niet dat zij iets 
gj&hoord zal bobben. 



vijföo uooweev. 



ReinhAbd, ^'Lizkfjievallig, doch niet prachtig gekleed)^ 
Eliza , (pinnen huppelende). 
Ha , ha ! mijnheer de wijsgeer ! waarschijnelijk ver- 
ras ik u weder in regtsgeleerde bespiegelingen. 
Reinhard. 
Vergeef mij 9 beminnelijke Eliza , een jong advocaat 
fluit zijn corpus juriê » en opent zijn hart voor een 
pa^r sfhpone oogen* 

£liza. 
Ei , ei ! eene gallanterie , nu , daar was ik niet op 
voorbereid ; maar gij ziet er zoo belrokken uit, of gij 
ee,n vraagstuk van Euclides moest oplossen, wat de^rt 
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Reinhard. 
ó ! Niets > niets ^ lieve ËUsa , een onaangenaam be-« 
zoek f 'beroepspligten hebbén mij roor eencn oogan^ 
blik mijne opgeruimdheid benomen ; doch thans ben 
ik weer geheel Trolijk , eren als de zon in de leute 
het veldbloempje verkwikt * even zoo gcëft uwe tegen- 
woordigheid mij de vreugde weder. 
£liza. 
Nu, dit compliment kan er door, vermoedelijk weet 
gij de reden van mijn bezoek? mijn vader heeft mij 
gezegd y dat ik u bekend moest maken. • • • 
Reisthard* 
Dat mijn arrest opgeheven is ? 

£UZA. 

Juist , en dat gij u gereed moest houden op eene 
visite van die twee vreemdelingen i o ! dat zijn een 
paar regt goede menschen. 

Reivhard. 
Waarlijk , ofschoon ik de reden van hun bezoek niet 
kan doorgronden » is het mij echter welkom \ want 
uw vader zal hen vergezellen, 
Eliza. 
Ook mevrouw Blumfeld, 

REiNOAan. 
Mevrouw Blumfeld ? 

6 Ja, mevrouw Blumfeld , anders gezegd jufvrouw 
Storm, mijne brave voedstermoeder > zal haren broeder 
vergezellen* 

Reiühard. 

Die achtenswaardige menschen zullen mij van harten 
vrelkom zijn , uw Vader heeft mij reeds gezegd . • . . 
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Ook moest ik « dcten fi^$y bMevtiM. dit jportr^, 
«verkaadigen. 

RBtllBA&]l« 

Beminnelijke vriendin, dit portret neem ik terug» 
bet is de beeldteaii mijner gelieCdte moed«r» maar 
deze ring . • . • 

ElisA. 
Welnu , deze ring? • . • 

ReiiniARD. 
Bid ik u Tan mij aan te nemem 

Eliza. 
Hoe! deze schoone diamant? • . • 

^ Beinhabd. 

Zal aan den vinger mijner geelde heerlijker schit* 
teren ; ja , aanbiddelijk meisje , waartoe u langer een 
geheim te verbergen, dat mijn hart ü reeds lang heeft 
geopenbaard? Met verrukking klopt mij het hart, ais 
ik u slechjts hoor : de hemel aUeen , weet hoe innig , 
hoe teeder ik u benun ^ wanneer ik eenzaam op mijne 
kamer , onder folianten en pleilmemorien begraven 
zit , en onverwacht «ene groote E moet schrijven , dan 
zweeft mij uw beeld voor den geest ; lees ik in een 
nieuwspapier, dat ergens een vorst den troon beklom* 
men heeft, dan stel ik mij in zijne plaats en denk, 
hoe arm ik dan nog zonder u zoude zijn* 
Eliza. . 

En zoo voorts i eene liefdesverklaring in i^tima 
forma» 

BeI8BAR1>« 

Zqivcleru is er voor mij geen i^elul^ Qp aarde>met u [\ 
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£al mijn lot benijdenswaardig zijn , ik bezit geene 
schatten , maar een liefdevol getrouw kart » dit ia de 
rijkdom der liefde , en mijne arfaeidaaamheid kan iw 
onze behoefte voorzien* 

ElizI* 

Hoor , hoor , hoe die advocaat snappen kan , waar* 
lijk « tot nn toe daeht ik, dat gij^chts KetRomcinsche 
regtdoorbladerdet , maar nu hoor ik » dat gij de romans 
van d'Arlinoöurt leest* 

Reikhard* ^ 

Of het in de romans van é^ArUncowt staat « is mij* 
onbewust , maar dat het onuitwischbaar ia mijn hart 
staat , is zeker, 

ElIZA. 

Jammer 9 dat de bril « onk in de harten der mannen 
te lezen , zoo moeijelijk te verkrijgen is. 

6 Neen! wanneer de glasen door de^ Ue&le genepen 
zijn. 

BtfzA. 

Lieve hemel ! neen , de gUzen , daor de liefde gcsfe» 
pen 9 doen on» de gebreka:^ der mannen niet opmer* 
ken, doch stelen hunne miWsle goede hoedaJbgketditt 
het bekoorlijkst daglicht» 

En zoo hebt gij mij beschouwd ? 

Deze gevolgtrekking is niet oi^loot vaa eigenlieCcte* 

Liev^ EUza , gi} marteH >i^ij als een kmd z^ne tor , 
welke hij aan eenen zijdendraad laai rondfiadderem. 



L. 
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Tot rondfladderen zijt gij mannen geboren» en gij 
wilt u tegen uwe besterhming verzetten ? 
Beinhibd. 
6 Neen , indien ik slechts de hoop kan voeden «... 

Eliza , {êpotachtig). 
Mij op uwe beurt te martelen , niet waar ? 

BElMHiLRD. 

Zoo gij bemind worden eene marteling gelieft te 
noemen/ 

Eliza* 

Hoor mijnheer Reinhard, gij zijt zeker een gord 
inensch , en (met het lint van hare ceijfitw^ spelende) 
ik mag u zeer gaarne lijden, maar op dezen oogen blik 
eener liefdensverklaring ^ weet men waarlijk niet wat 
men met ulieden moet aanvangen; gij zijt zinneloos. 
Reikhard. 
Welnu , beminnelijke plaaggeest , geef mij mijn ver- 
stand weder. 

Eliza* I 

• 6! Dat vooral niet» wij meisjes doen de mannen 
gaarne het hoofd draaijen , om dat 'er niets in de we- 
reld vervelender voor ons is > dan een zeer verstandige 
hooggeleerde echtgenoot. 

Reinhard , (hij knielt voor haar neder). 
Lieve Eliza i 

ElizA) (hem ieeder aanziende), 
*Ntt ja> dat ontbrak ^er juist nog aan, 

Reinbard. g.'- 

Het een enkel woord kunt gij mij ontutsprekelijk ffi ' 
lokki^ maken. 
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Eliza , (aehalkaehtig). 
Welnu , dit tooverwoord ? . . . 

Reinhard, (opsiaande\ 
Ik bemin u! kan ik op wederliefde hopen? ant- 
woord! 

ElissA) {zich aan xijne harst vleijende)^ 

Ja! 

Reinhard 9 {kaar omartnenfïe). 

Liefde 9 eeuwige trouwe liefde 9 zweer ik u 9 aanbid^ 

delijk mebjel 

De horigen, Elmond, Mevrouw Blümfeld* 

Elmond 9 (vrolijk). 

Halt 9 halt daar, (tegen mevrouw Blumfeli) , z\] zijm 

Waarachtig al aan de preliminaires9 (tegen Reinharë 

en jE7tJ8a) 9 herstelt u 9 herstelt u 9 er is geen kwaad bij; 

Lieve vader ! 

Reinhard. 
Vergeef heer kapitein , ik. . . . 

Elmond. 
Bah , bah! er valt niets te vergeven) verliefden doen 
alles met de gezwinde manoeuvre , ik weet het vriend- 
je , ik weet het bij ondervinding. 

Mevrouw Blumfeld. 
Uwe inzigten , mijnheer Reinhard 9 zijn ons bekend ; 
bloos dus niet over eene neiging 9 die (zac^^^e^fei» 
den kapitein), hemel l ja, nooit heb ik hem zoo op- 
lettend beschouwd 9 hoe treffend gelijkt hij mijnen 
broeder» hij is het» *er is geen twijfel aan. 
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Cliio!«d. 
Itattg uwe ontroering* 

Reinb4RD, (geiroffen docr de ontroering van mevrouvt 
BlumfeJJ), 

Merrouw! waartoe deze oiitroerüig? ik bemiii^ ik 
aanbid Elizai *er isf hoop iky toch niets strafbaars ia 
gelegen , dat wi) • • , • 

Mevrouw fiLüurBLo ^ {hem impmttênie). 
6 Veen, neen mijnheer^ indiende kapiteia u het 
geluk van zijn eenig kind toebetrouwt , zal hij geene 
te leurstelUng ondervinden;^ gij auk Eliza gelukkig 
maken, dit waarborgt tnij üw edel hart, dit is dus 
geen^His de ir^dea mijner eiuroaniig ; doch uwe tref* 
fende gelijkenis vj^ é^u' peisaooitdie mij dierbaar is i 
eil dié ik, M eene twii>ti|^^ afrezigheidf aan mijn 
liwt beb mogcKi drukken , verwekt io mijne «iel de 
itfttgftiiMimila denkbeelden* 

Uw broeder? 

Mevrouw Blümfvi*ii. 
Ja , mijn eenigste geliefde broeder t 

Welke voor twintig jareo ifaar Batavia rerlrek» ] 

RBiraAM) f {ver^oomierl)* . 
Voor twintig ja»» ? kemel t j 

El^izA. 
WÉt deert uP gi; verbleekt» 

BcnmJMiD. I 

6 ]Nieu t niets t li^ve Kii» » voor twintig jaren me- 
vrouw i vervolg , ik Ud u*^ . 
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Xervvouw Bz.uiiFmi« 
Voop twintig jareü, verliet hij met jsijnc cektgenoct 
en zoon zijne geboorteplaats , om aloh naar Java te 
li(^eTefi* 

RBiNHAaDf {hev9iii). 
En . • . het 8cfaip« ; . . 

Mevrouw BLtTMFSLD* , 

Verging , door hét stooten op eene zanjfiiank bif 
Egmond , den achltienden october i8o4- 

Rbihsabd 9 (ais boven)* "^ 

ó Hemel! den achttienden october « sijn vrouw ^ 
zijn zoon ? om Crodswil , mevrouw} vervolg » ontkwam 
uw broeder ? werd hij gered ? 

Mevrimw Bluxfeld. 
Hij werd gered , tnaar »ijne Trouw en zQon vondeQ 
kun graf in de gobenu 

BfiINHARD* 

Zijne vrouw en zoon verdronken » Wj werd gered» 
hij leeft, zijn naam» mevrouw , zijn naam, ó! heb 
medelijden , ook ik beween eenen vader > mijne moe^ 
der ligt op Egmond begraven. Zie mij aan uwe voe- 
ten , los mij dit verschrikkelijk raadsel op, heeft uw 
hroedér mijnen vader gekend , bf is. • . . Ja , de stem 
der natuur doet zich reeds in mijn hart hooren, jk zie 
het , de verrukking die uit ulve oogenstraalt , de vreng- 
ie tranen , die in dezelve blinken , bevestigen mij 
dat , ik niet geheel onderbos ben i deze medaillon 9 
kvaarin mijn doopcedel , door de hand ran mijnen va» 
der geschreven , begoten is, onttiam men het V)k 
mijner moeder 1 bes t bes mervouw I 
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Mevrouw BlümfbId, (welke ie meiailhm heeen^ 
geopend heeft en het papier leest). 

Elmond, Eliia, hij is het! jongeüng, Lodewijl: 
Duins 18 uw vader ; hij leeft en ik ben zijne zu5V.r. 
Reikhabd i (in verrukking). 
6 Mijn God ! ja , ja , Lodewiji Buins is mijn vid*^• ; 
hij leeft ? ik ben niet ouderloos. Heer kapitein , Eh»a 
ik heb eenen vader ; ó vergiiFenis , dierbare tante» <'^- 
ik u vergat 5 .(fcy omhelst haar) , dierbare zuster, v^^r 
mijneii vader. Ja , ik voel het aan het kloppen ónzi 
harten , hetzelfde bloed stroomt ons door de aderen. 
Mevrouw Blümfeld. 
Dierbare neef, is het wel mogelijk , het komtm 
alles als een droom voor ? Van daar die onw^derstaün 
bare neiging, om in uwe tegenwoordigheid te zijn . 
hoorde ik u zingen , dan welde de gedachte in nüi 
op : ook zóó zong nüijn geliefde broeder. Hoorde il u 
^e zaak der onschuld verdedigen , dan dacht ik *: ooi 
zóó sprak Lodewijk ; ach! op uwe aannad^ring ge- 
voelde ik altijd eene; zekere ontroering , die mijne liel 
met zachten weemoed vervulde. . 
Elmord. 
Dat was de stem des bloeds ; dezelve spreekt nooit te 
vergeefs , als tot. harten , die het cuiras van, hovaardij * 
eerzucht of liefdeloosheid hebben aangegord. . i 

Hoe wonderlijk is mij ^es ! het is, of mij de roep&teir [ 
van den engel der vreugde in de ooren klonk :- ikliri 
een' vader , eene tweede moeder , welk een onbeker^ 
gevoel maakt zieh van. mijne ziel meester , hoe strc< 
lend klinkt dez^ naam I ó Mijn vader | nooit heb ïi - 
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' gezien , nimmer heeft uwe hand den opwassende^ 
jongeling gezegend; doch mijn hart zal u op den eer- 
sten aaijiblik herkennen. Kom lieve tante , geleid mij 
tot hem 9 ik moet hem zien : even als een blindgebo- 
ren, welke eene gezigtkundige operatie moet onder» 
|;aan , en met een smachtend verlangen de weldadige 
zonnestralen te gemoét ziet, even zoo verlang ik naar 
den zegen mijns vaders. 

Mevrouw Blumfeld. 

7^ iet te schielijk, lieve neef, laat ons met bedaard*- 

heid te werk gaan , de plotselijke vreugde heeft dikwijls 

dodelijke gevolgen, bedwing uw ongeduld uit liefde 

voor uwen vader , uwe tweede moeder verzoekt het u. 

Reinhard (hare hand kttssendè)» 
6 Mijne goede tante ! . . . 

Eliza. 
Ja , mijn vriend! volg den raad van mevrouw, 4® 
heer Duins , wiens gezondheid onder eene verzengen- 
de luchtstreek veel heeft geleden, zoude mogelijk 
onder de aandoening bezwijken, 
Kbinhard. 
Mijne geliefde. . . . (hij drukt ha^r de hand), 

Elmond (puiten het venster ziende). 
Zij rukken op , zii avanceren , spoedig , spoedig , gij 
lieden val post in dit kabinet , en blijft daar, en ew- 
huscada , lol ik de troepen verkend heb , dan kom ik 
u aflossen , en wanneer ik dan het terrein van zijn < 
hart geprepareerd heb, dan rukken wij met geslotene • 
colonnes op , wij deploijeren en de overwinning is 
ons; Welaan, gehoorzaamt, hier in. (op het kabinet 
wijzende), • ^ ■ ■ 

1« DfiEL, l® STUK. 7 
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Eliu. 
Maar lieve vader • ^J^ * 

EunoiO) (op eene militaire toon). 
Subordinatie ! (sonder ken €tan te sien , met zijn 
Iruh commanderende) ingerukt « marsch ! (/lemAard 
geeft de hand aan mei>rovw Blumfeld en aan Eli sa « 
en geleidt haar in^het kabinet). 



ELMo^D alleen. 
Verwonderlijk 9 die jonge man , wiens openhartig 
gelaat mij op den eersten aanblik beviel; wiens edel^ 
moedige inborst geheel mijne achting heeft gewon- 
nen , vindt hier eenen vader weder , dien bij waande 
dat niet meer bestond; de weduwe rtiijns vriends , 
die mijne Eliza tot moeder verstrekte 1 vindt haren 
broeder : maar stil , zij komen , (er wordt aan de deur 
geklopt) komt maar binnen, (hij opent ht§n de deur). 



EufOND, DuiNS , LlNDMlN* 
DUINS. 

Boe kapitein, gij hier alleen P wij. meenden* • . • 

Elmond. 
Mij in gezelschap te zien ? neen mijnheer » ik ben 
belast met de honneurs. 

BUINS. 

Ik brand van verlangen , om met nwen jongen 
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'Griend kennis te maken^ aOes stemt orer een, óiti tiem 
nU een regtschapen hiensch te doen kennen ^ 

Elmond (mei 0uur). 
Ja , dat is hij waarachtig. 

DüI!fS. 

De wijze, waarop gij van fiem spf^eekt, verzekert 
mij j dat het de moeite waard Ui hem te leeren kert- 
ken. 

EiMotcD. 

Bij de welsprekendheid van eenen Dupin, voegt hij 
Ae edelste belangloosheid i en bij eenen zachten in» 
borst , een standvastig mannelijk karédter : heil deH 
vader ^ die op zulk eenen zoon kan roemen! 
DuiNS {mei vtiur)* 

isL , driewerf heil , die zijfie jongelings jaren in zulk 
eenen zoon ziet verlevendigen ! Hoe oud is hij ? 

ËLMOD. 

Vijf-en*twintig jareö. 

DuiNS (aangedaan). 
Juiste juist, öok zoo oud zoude nu mijn J^rederilt 
nijn, indien hij leefde ^ 4 . • 

Eluond^ 
Zijt gij dan zoo stellig van zijnen dood verzekerd? 

DuiNS (met êene xucht)é 
Helaas! 

Sedert twee-cn*twintig jaren hebben ifirij geenc po* 
langen onbeproefd gelaten ^ om eenige berigten om-^ 
trent het lot van dit kind in te winnen: een oude 
matroos zeide ons i dat tij het zelve levend aaüwal 
Kad S^ragl» dat hij de moeder. . . . 
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DcjinS. 
Uoudt opLindman, gij verscheurt mij bet hart! 

Vergeef het mij vriend , dat ik dese smahelijke snat&r 
aanroer. 

EUILOVO. 

Gij zijt dus nog niet ten volle overtuigd i dat hij 

dood isP 

DuiNS. 

Achttien jaren lang overal onderzoek gedaan, in 
alle nicuvirspapieren belooningen gesteld voor hem , 
die mij de geringste inlichtingen omtrent het lot Van 
mijn kind konde geven , alles vruchteloos. 
Elmodn. 

En echter is liet niet onmogelijk, dat gij hem weder« 

vindt. 

Duiiïs (vemiki). 

Hem wedervinden 1 {trooételooa glitnlagchende, ier^ 
ynjl hij Elmond de hand schudt), neen, vriend! 
{diep zuchtende) ik hèbgeen 90dn meer ; (opgeruiTnder) 
doch ik wil niet riiorren , de hemel heeft mij hédèn 
zoo veel vreugde geschonken , eene geliefde Euster en 
eenen broederlijken vriend ; maar mijn kind > mijnen 
Frèderik hier beneéen nog Weder te zien . • • | neen, 
die hoop is voor. mij vervlogen. 

{Eliza zingt uit het kabinet wet de guitarre, de 
twee laatste regels pan het emplet , uit hei tweede 

bedrijf). 

Zoete hoop! wie kent aw* waarder 

Het graf is zelfi uw* eindpaal niet. 
Hemel! weder deze tooverachtige wóordeki^ 

EUAOND. 

Het is mijne iochUt ^ ü) zingt Uw g^eflsdüSilifiéd. 
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Pütm, f 

Het lieci der Koop ! ( toen van ff^spreh veranderende } 
maar ran welke familie is die jonge advocaatP is hij eeu 
I^ederlander ? leven zijne Quders of bloedverwanten 
jQog ? of is hij een wees ? 

Elmond. 
Hij IS in Holland geboren, hij gelooft dat zijne 
ouders niet meer levens 

DuiNS (met belangstelling). 
Hij gelooft, 3at zijne ouders niet meer leven? 

ËU^OND* 

Hij heeft ten minste dezelve nooit gekend: een 
predikant heeft hem tot zich genomen , toen hij nog 
*eer jong was , en hem eene uitmuntende opvoeding 
gegeven. 

DüiNS (meer en meer met belangstelling). 
En, zijn er geene bewijzen van zijne geboorte, 
heeft hij nooit van zijne ouders hooren spreken ? 
Elmond. 
Vergeef het mij vriend , ik kan u daar niets meer 
van zeggen , hij zal u zelf daar iSeter over kunnen in- 
lichten , gij zult hem zien en spreken, 

DüINS. 

Mijn hart klopt zoo geweldig , het is of mij iets bui- 
tengewoons moet overkomen. 

Elmond (met blijde trotschkeid). 
Wees gerust , er moet zeker iels buitengewoons ge- 
beuren ; verbeeld u , welk een genoegen , Reinhard 
wordt mijn schponzoon. 

DuiNS» 
Uw Schoouzoop ? hij bemint 'EHza ? 
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Elmond« 

Ja 9 verbeeld u nu eens , dat (verbeef het m}} 
vriend, gij moet getuige bij dit huwelijk zijn), ver* 
beeld u nu eens, dat uw zoon, uw Frederik .voor i| 
gtond» en met zijne bruid om uwen zegen smeekte... 

DuiNS {in'vervoerif^g;ofhij de handen naar iemand 
uitstak). 

Afijn zoon! mijn Frederik ! kom, kom aan mijn 

Elmond (voortvarende); 
Dat hij geknield , zijne oogen , waarin tranen van 
dankbare kinderliefde schitteren^ tot u ophief, en 
stamelend uitliep ; vadert zegen uwen zoon. 

DuiNS (airvoren , 9ijn^ kanalen Ucitstr^kjiende $ <i^U 
9f hij iemand zegent). 
God zegene u , mijn zoon f 

Elmond (ah vorev)»*^ 
Ds^i hij ?iïch mot verrukking aan uw hart wJerp, 

DuiNS (ah voreH , met geestvervoering). 
Mijn zoon aan mijn hart ? (ah uit eene droom ont^ 
^^hende) Gpd ! meiisch , gij maakt mij ijlhoofdig. 

Elmovd (met vuur). 
'Neen, neen, ik wil uwe wanhoop beschamen. Wa* 

pen u met bedaardheid èn zielskracht , ik zal eene bat- 
terij pp u^ hart plaatsen , die met het schrootvuur der 
vreugde er de droefgeestigheid uit zal verdrijven. (^»/ 
gaat naar den schilders ezel) Ziehier de bceldtenis 
van de moeder van mijnen aanstaanden schoonzoon, 
bij heeft dezelve vervaardigd naar eenen medaillon, ^ 
(klimmende belangstelling van Duins) naar eenen 
ïuedaillou, dien men deze ongelukkige vrouw, den . 
HphtUt^i^den october i8o4> bij Egmonc) i. . • f 
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DuiNS (kwig ontroeri), 

'Wat \i dat, om 's hemels wil, een medaillon , mar« 
tel mij niet langer, 

Elmond. 

Welaan , zie , (Jkij schuift het groene gordijn weg , dat 
het schilderij bedekte, een schoon vrouwenbeelê is 
sigihaar) dit was zijne moeder. 

BuiNS {vestigt zijne oogen op het schilderij , onstelt 
hevig , strekt .zijne handen naar het schilderij uit, 
enjblijft eenige minuten ifteene aandoenlijke houding 
op hetzelve staren). 

Ah hemel! hemel! het sijn hare trekken. Amalia,' 
Aangebedene vrouw ^(hij knielt voor de beeldtcnis) ^j 
'zïjt het 9 het is uw vriendelijk oog , uw engelen blik , 
ook 200 beschouwdet gij mij, toen gij on^en Frederik 
voor het eerst in de armen naamt. 



TjKeamdet óooueevm 



^Elmond gaat naar het kabinet en komt met^Reiw 
hard aan de hand terug, mevrouiv Blumfeld en Elisa 
éolgen , Reinhard beschouwt met tranen in de oogen 
en gevouwen handen den knielende)» 

Verheerlijkte engel, hoe druktet gij den nieuw ge* 
borene ^et moederliefde aan het hart , terwijl gij uit- 
riept: Lodewijk, zegen onzen zoon! waar is hij?' 
waar is mijn zopn ? hij leeft , Goi! hij leeft. . * 

Reinhard (in de hevigste gemoedsbeweging , werp^ 
sich aan de voeten van Duins). 

Mijn vader ! aie hem aan uwe voeten, zegen uweA 
9ioon ! 
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. • Sunrs (in het hoogstegevoel der vaderlijke teederheid). 
Gij , gij mijn zoon ?^ God ! ja , ja (hij hpft hem op) 
gij zijt het 9 gij zijt mijn zoon , mijn dierbare zood. 
Frederik (in de armen zijns vadere). 
|fijn vader ! 
{De vorigen beschouwen met aandoening deze groept 

DUINS. 

JBóon Frederik , Jio^ gelijkt gij op uwe moeder , ik 

-fieb u weder . • . ^ ik druk u aan inijn hart. (plcgtig 

siijne handen ten hemel heffende) 6 Voorzienigheid} 

U behoort de eerste uitboezeming der danlb^e va- 

dgrvrjeiigde. Gpd }k dank u « gij gaaft mij mijnen zoon 

weder ! 

Faederik. 

6 Mijn vader 1 ik kan van vreugdc/niet spreken. De 

Trcugd van u te zien. . . . 

DOINS. 

Frederik , hoe gelukkig ben ik niet ! nog zie ik u , 
in den vcrschrikkelijken oogenblik des woedenden 
storms > uwe teedére handjes naar mij uitsteken ; 
. terwijl gij , met kinderlijke vrees , uw aangezigt aan 
dien boezem 'uwer moeder verborgf , gij werdt mij 
beide ontrukt. Twee-en-twintig jaren beweende ik 
uw verlies « en nu druk ik u weder aan mijn hart ,' 
opregt als uw vader , deugdzaam , mcnschlievcnd en 
goed, ab uwe verheerlijkte moeder* ó Frederik, hoe 
gelukkig maakt gij mij, mijn dierbare zoon} 
Elmond. 
Welnu vriend ^ nu ziet gij wel, dat men zoo spoedig 
ée hoop niet mag verliezen. 

DOINS. 

Gij , edelmoedig man , hebt mij al deze vireugde be« 
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schikt , lide •nuitaprekclijk geluikig hébi gij mij ge- 
maakt. Zie cea traan van vreugd (in vier-en-twintig{ 
jaren , ^heb ik dicA niet geweend) zij het loon tÈweé 
vriendschap. 

Frsdsrik^ 
Vader , vader , 6 i hoe streelt d^xe zoete naam mijn 
oor .' 

Dierbare zoon , hoe rijkelijk Worden mij mijne door^ 

ge&tane rampen vergoed. Ik heb eene zuster , eeneir 

^ zoon weder ge zonden, en eene geliefde dochter , (hif 

tat EUsa bij de hand) ja beminiieïijkt Hizat , gij zij^ 

ook mijne dochter , gij zult mijnen Frederik gelakktj^ 

maken , want eene goede dochter is/^cker eene gpe^ 

echlgonoote. 

ElizI. ' 

Vader van mijnen geliefde J (p^^^ i^.^ ^^^^^^ 

' Frederik. j ^^n Duins). 

"ó Mijn goede vader. ) 

DuiNS. 
Kinderen , God zegene u. 

Frederik. 
^ ó Mijne geliefde , mijne dierbare tante ! 

DOINS* 

Mijne vrienden , mijne Icinderen , zoo het vurig g^- 
bed eens dankbaren vaders tot *s hemels troon klimt , 
dan zal niets dezen gelukkigen kring scheiden. Voor- 
taan maken wij één gezin ui* , beste vriend ! {tegen 
Eïmond) dan zien wij weldra onze kleinkinderen 
rondom ons dartelen , en verheugen .ons ^i het huis- 
selijk genoegen van hen , die wij het leven gegeven 
hebben ; het kasteel Berhen$tein » met de aanhoorende 
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landerijen , benevens het dorp , heb ik heden gekoelit 
en geef het mijner beminnelijke schoondochter ter 
ge^chenke^ 

Mijn vader! Frederik! 

DüINS. 

Ilijne geliefde dochter ^ nooit voelt het mehschehjk 
hart zieh meer tot weldoen genegen, dan wanneer" 
•men gelukkig is; ik benrijk^ en de weldadigheid ont-^ 
vangt nieuwe bekoorlijkheden , wanneer eene schoone 
&and de armoede bedeelt, {hij geeft haar eene porie- 
feuilh) Ziedaar * lieve dochter ^ ziedaar ^ deel rijkelijk 
onder de behoeftigen « kleed den schamele , spijs den 
hongerige en dat alles wat ons omringt of in onze na^ 
bijheid is, zich verheuge ; (hij onarmt hen) wij- zijn 
allen gelukkig ! 
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In cenige dezer bladen zijn de volgende ainstorendé 
Wten ingeslopen: 
Hadz. 8 , regel i3 , staat : vriendin , lees : vrienden* 

f- 32 , — ^- ag , beschouwitig ! hes : bescha* 

ving. 

" 62 , 18 , 'pieuws , Ue$ : nieuw*. 

. 78 , 1 1 , Pertste ^ — ^^ Eerste. 

• 81 , 4» ^^^^ > ■ ■ wint. 

*- 92 y i4 9 — dezen, — — den. 
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